
        
            
                
            
        

    
	СТЕНДАЛЬ

	 

	ВАНГИЙН ОХИН ВАНИНА

	Папын сууринд илэрсэн карбонариудын сүүлчийн бүлгийн тухай зарим нэг зүйлүүд

	(Тууриуд)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1958 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ӨМНӨХ ӨГҮҮЛЭЛ

	Фредрых Стендаль бол XIX зууны үеийн Францын реалист зохиолчдын нэг мөн. 1830 онд хэвлэгдсэн «Улаан хар хоёр» гэдэг түүний нэрт роман нь Бальзакийн зохиолуудтай зэрэгцэн Францын утга зохиолын хөгжилд шинэ үе нээсэн юм. 

	Зохиолчийн жинхэнэ нэр нь Анри Бейль (1783— 1842 он). Түүний бага нас 1789 оны Францын хувьсгалын догшин ширүүн үеэр өнгөрчээ. Стендаль бүр залуу багаасаа эхлэн гэгээрүүлэгчдийн үзэл санаа, тэдний материалист философитой танилцжээ. 1799 онд Стендаль, Бонопартын армид орж, Наполеоны цэргийн эгнээнд Итали, Германаар дайтан аялж, «Агуу их арми»-ийн үлдэгдэлтэй, оросоос буцжээ. 

	1814 онд Наполеоны уналтын дараа Бурбоновынхны мөрдлөгөөс болгоомжлон Стендаль Францыг орхин Италид ирж суув. Цагдаа нар, хувьсгалын нууц бүлгэмтэй холбоотой гэж сэжиглэн 1821 онд түүнийг Италиас нутагт нь буцаажээ. Удсангүй Стендаль, Францын элчин консулын ажлаар Италийн Триестад ирэн, тэндээс Чивита-Веккиа гэдэг жижиг хотод ирж суулаа. Францаас алс хол Чивита-Веккиад сууж байхдаа утга зохиолын шинэ ажилдаа идэвхтэйгээр эхлэн оржээ. Утга зохиол бол амьдралын доторх хамгийн чухал үзэгдлийн үнэн тусгал нь байх ёстой гэж үзээд, харгис романтикууд болон классицистуудтай явуулсан тэмцлээрээ реалист утга зохиолын үндсэн зарчмыг хамгаалсан байна. 

	Стендалийн бичсэн, Австрийн боолчлогчдын эсрэг ширүүн тулалдаан явуулж байсан Италийн хувьсгалч-карбонариудын дундаас идэвх зүтгэлтэй баатарлаг тэмцэгч хүмүүсийн тухай, «Вангийн охин Ванина» гэдэг туурь, бас Испанийн цагдаагийн харгис ширүүн дарангуйлал, жигшим муухай явдлыг өгүүлсэн «Авдар буг» хоёр хэмээх туурийг монгол хэлнээ орчуулж хэвлэв.

	 

	 

	 

	Хавтасны зураг : италийн зураач Франческо Айецын “ҮНСЭЛТ” 1859 он


ВАНГИЙН ОХИН ВАНИНА

	182... оны хаврын нэг үдэш энэ сонин явдал болжээ. Өнөө цуут гайхал банкны эзэн Херцог де Б... Венецийн талбай дахь шинэ ордондоо шөнийн найр зарлаж, бүх л Ром хөдөлгөөнд оров. Энэ ордны чимэг засалд Италийн урлагийн бүх охь жавхлан, Лондон, Парисын залирхаг чимэглэл бүгд бүрджээ. Үй олон зочид цугларав. Английн цайвар шаргал үстэй, гуа үзэсгэлэнт сэмбэгэр язгууртан авхайчууд банкны эзний энэ найрт оролцохыг чухамхүү нэр төртэй хэрэг гэж тооцжээ. Тэд бөөн бөөнөөрөө цугларч ирэхэд, Ромын сайхан авхайчууд ч тэдэнтэй гоо үзэсгэлэнгээрээ өрсөлдөн гайхуулцгаана. 

	Танхимд эцэгтэйгээ сугацалдан орж ирсэн залуу бүсгүйн тас хар үс, гялалзсан нүд нь ром бүсгүй гэдгийг гойд тодруулах тул бүх хүмүүсийн харц ганц түүн дээр туслаа. Тэр бүсгүйн хөдөлгөөн бүрд ер бишийн бардан ихэмсэг байдал илт харагдана. 

	Энэ найрын баян чинээлэг үзэсгэлэн төгөлдрийг харийн зочид гайхан «Европын ямар ч эзэн хааны найртай зүйрлэшгүй найр байна» гэж ярилцаж байлаа. 

	Европын эзэн хаадад Италийн урчуудын бүтээсэн ийм орд ч байхгүй, тэд найртай зөвхөн ордныхоо шадар авхайчуудыг урихаас өөр аргагүй байдаг бол, Херцог де Б... хамгийн гуа сайхан хүүхнүүдийг урьсан байжээ. Херцогийн бодол энэ орой их амжилттай болсонд эрчүүд цөм алмайран гайхна. Цугларсан энэ дур булаам хүүхнүүдийн чухам хэнд нь тэргүүн гуа хүүхний зэрэг өгөхийг шийдвэрлэхэд бэрхтэй байлаа. Хэсэгхэн зуур эрвэлзсэний эцэст Ванина Вангийн охин, цогтой сэргэлэн нүдтэй, тас хар үстэй Ванинаг найрын тэргүүн гуа хатан хаанд нэгэн дуугаар өргөмжлөв. Ингээд тэр дороо л харийн зочид, залуу ромчууд цөм зочдын өрөөг орхин найрын танхимд чихэлдэн орлоо. 

	Охины эцэг, Ван Аздрубало Ваниныг эхлээд Германы хоёр гурван эзэмшилт хан хөвгүүдтэй бүжиглээд, Англи залуусын нэлээд нэр төртэй, гуа жавхлантай хэдийн нь урилгыг хүлээн аваасай гэж хүсэж байсан боловч харийн энэ дэгжин гуа залуусын цардмал юм шиг хөшүүн дүр охины уйтгарыг хүргэжээ. Өөрт нь ухаангүй их дурлаж байгаа бололтой залуу Ливио Савелийг л зовоож байх нь Ванинад үлэмж илүү таалалтай мэт санагдав. Ливио бол Ром хотын шижгэр залуусын нэг бөгөөд бас Вангийн хэргэмтэй билээ. Гэтэл Ливио ямар ч сайхан роман уншлаа гэсэн хорь дахь хуудсыг нь хүртэл уншилгүй толгой өвдлөө гээд л хаячих тийм туйлбаргүй хүн байлаа. Ванинагийн бодлоор бол энэ нь л түүний хамгийн муу тал байлаа. 

	Шөнө дундын үед найр дээр олныг шуугиулсан нэг сонин яриа тарав. Энэ шөнө Ариун Ангел бурхны цайзаас хоригдож байсан нэг ялтан залуу карбонари1 хувцас сольж, зүсээ буруулаад оргож, хамгийн гадаа талын хаалганд хүрч харуулыг эрэлхгээр дайран хутгалж, өөрөө ч шархдаад зугтжээ. Сбирүүд2 түүний цус гоожуулсан мөрөөр нь хөөн барьж авна гэж найдаж байна гэнэ ээ. 

	Хүмүүсийн ингэж ярилцаж байхад Ванинагийн энэ ердийн амжилт үзэсгэлэн гуад нь ухаангүй дурласан Ван Ливио Савелли бүжгийн дараагаар Ванинаг суудалд нь хүргэх зуураа:

	— Бурхныг санаж над хэлээч дээ. Таны сэтгэлд чухам хэн таалагдах бол?

	— Өнөөдрийн тэр шоронгоос оргосон залуу карбонари миний сэтгэлд таалагдаж байна. Тэр бол «Зөвхөн хүн болж төрөөд зогссонгүй»3 харин амьдралдаа ямар нэг явдал гаргаж дээ. 

	Аздрубало ван охиныхоо дэргэд ирэв. Аздрубало ван бол хорин жил болоход өөрийн аж ахуйн эрхлэгчээс тайлан тооцоог шаардаагүйгээр ч барахгүй, харин эрхлэгч нь түүний өөрийнх нь мөнгөнөөс өөрт нь маш их хүүтэйгээр зээлдүүлдэг байлаа. 

	Хэрэв та нар ванг гудамжинд үзсэн бол түүнийг лав ямар нэг хөгшин жүжигчинд л тооцох сон, тэр байтугай түүний хуруунд үнэт том том чулуу шигтгээтэй бүдүүн бөгж зүүлттэйг ч ажихгүй л өнгөрөх байсан биз. Түүний хоёр хүү Иезуитийн бүлгэмд4 орж байсан боловч сүүлдээ хоёулаа галзуурч үхжээ. Ван тэднийгээ аль эрт мартсан боловч, өөрийн ганц охин Ванинагаа эрд гарахгүйд нь хилэгнэн уурладаг байлаа. Ванина арван есөн нас хүрсэн боловч хамгийн цог жавхлантай эрчүүдийг ч няцаасаар байв. Үүний чухам шалтгаан нь юу байсан юм бол? Энэ нь ромчуудийг сэжиглэн хардаж байснаас болж хаан ширээнээс огцорсон Суллагийн5 явдалтай яг төсөөтэй байлаа. 

	Найрын маргааш өглөө нь, амьдралдаа ганц ч удаа түлхүүр барьж үзээгүй ертөнцөд, ховорхон санаа амар эцгийгээ ордны дөрөвдүгээр давхрын өрөө рүү ордог нарийн шатны үүдийг их л хичээнгүйлэн түгжиж байхыг Ванина харжээ. Энэ өрөөний цонхнууд торхонд суулган тарьсан жүржийн моднууд тавьсан дэвсэг рүү харсан байв. 

	Ванина хүнтэй уулзахаар хот ороод буцаж ирэхэд ордны гол хаалга, гэрлийн чимэглэлд зориулагдсан зүйлээр таглагдсан учир сүйх нь ордны арын хашааны хаалгаар оров. Эцгийг нь өнөө сайтар түгжсэн өрөөний нэгний цонх онгорхой байхыг үзээд тун их гайхав. Ванина хамт явсан найз хүүхнээ орхин ганцаараа байшингийн дээд давхарт гарч эрсээр өнөөх жүржийн модтой дэвсэг рүү харсан тортой цонхыг оллоо. Сонирхол татсан тэр онгорхой цонх нь түүнээс хоёрхон алхмын зайтай байв. Энэ өрөөнд ямар нэг хүн орогносон бололтой. Харин хэн байдаг бил ээ?

	Дараагийн өдөр Ванина, жүржийн модтой дэвсэг рүү гардаг хаалганы түлхүүрийг олж авчээ. Сэмхэн гэтсээр өнөө цонхонд хүрч очтол онгорхой хэвээр л байв. Ванина цонхны торт самбарын цаана нуугдаж харвал өрөөний хойд талын хананд ор тавиастай байхыг үзэв. Орон дээр нэг хүн хэвтэж байв. Ванина аягүйрхэн зайлж одох гэтэл сандал дээр тавьсан эмэгтэй хүний хувцас байхыг харав. Сайн ажиглавал дэрэн дээр байгаа цайвар шаргал үстэй толгой, тун залуухан царай нь тодхон харагдана. Ингээд түүнийг эмэгтэй хүн гэж бодох нь эргэлзээгүй боллоо. Сандал дээрх платье нь дан цус болсон, ширээн дээр тавьсан шаахай нь ч бас цус болсон байв. Үл таних эмэгтэйн хөдлөхөд, Ванина түүний шархадсаныг мэдэж ажиглавал: түүний цээжийг даавуугаар боож дээгүүр нь нарийхан бүсээр даруулан тогтоосон бөгөөд тэр цус нэвчсэн энэ болхи боолтыг харахад мэс засалчаар боолгоогүй нь илхэн байлаа. 

	Ингээд эцэг нь өдөр бүр дөрвөн цагийн үед өрөөндөө орж үүдээ түгжээд, өнөө үл таних эмэгтэй дээр орж, төдхөн тэндээс гарч ирээд даруйхан сүйхэндээ сууж Виттелеска авгайнх руу явчихдаг болсныг Ванина ажиглан мэдэв. Эцгийгээ явмагц нөгөө жижиг дэвсэг дээрээ гарч үл таних эмэгтэйг ажиглана. Ийм залуу, тийм их зовлонд учирсан эмэгтэйг өрөвдөн хайрлаж, чухам ямар гай гамшиг тохиолдсон болохыг тааж ядан зогсдог байлаа. Сандал дээрх цустай платийг харахад хутгаар сийчигдсэн бололтой бөгөөд цооронхой нүхийг нь ч тоолчиход болмоор байлаа. 

	Нэг өдөр Ванина үл таних эмэгтэйг ажиглан харж байвал тэр эмэгтэй залбирч байгаа хүн шиг цэнхэр нүдээрээ тэнгэр өөд ширтэн гөлөрч хөдлөлгүй хэвтэж байснаа гэнэт сайхан цэнхэр нүдэнд нь нулимс бүрхэж дүүрэв. Энэ мөчид Вангийн ахин түүнтэй ярихгүйн тул арай чамай биеэ барьж бил ээ. 

	Ванина маргааш нь эцгийгээ ирэхээс өмнө дэвсэг дээр гарч нуугдахаар шийдэв. Ван, Аздрубало сагстай хүнс барьсаар эмэгтэй дээр орж ирэхийг харахад тун их сандарсан мэт нам дуугаар цөөхөн үг ярьснаас нь хэдийгээр шилэн хаалга дутуу хаалттай байсан боловч Ванина юу ч сонссонгүй өнгөрчээ. Тэгээд Аздрубало Ван төдхөн гарч одлоо. 

	«Манай аав шиг ийм санаа амар хүн хэнд ч итгэхгүй л энэ зуун хорин гишгүүртэй шатаар эгч өдөр бүр өөрөө өгсөж явааг бодоход хөөрхий энэ эмэгтэйд тун ч аюултай дайснууд бий юм байх даа» гэж Ванина боджээ. 

	Ванина нэг орой цонхонд сэм ойртон очиж, өнгийн хартал, түүний харц үл таних эмэгтэйн харцтай яг тулгарав. Бүх хэрэг илэрчээ. Ванина сөхрөн унаж:

	— Би танд хайртай, би таны анд нөхөр байна! гэж дуу алдав. 

	Танихгүй эмэгтэй, Ванинаг орооч гэж гуйн дохив. 

	— Намайг уучилна уу, уучлахыг гуйя! Бодвол миний бодолгүй сониуч зан таныг лав гомдоосон биз. Бүх зүйлийг нууцлан хадгалж чадахаа тангараглая! Хэрэв таныг хүсэхгүй бол би дахин хэзээ ч орж ирэхээ больё! гэж Ванина батлан хэлэв. 

	— Таныг харахаа хувь заяа гэж үл бодох хэн байх бил ээ! Та энд, энэ ордонд байдаг уу? гэж танихгүй эмэгтэй асуув. 

	— Тийм ээ, бодвол та намайг танихгүй байх аа. Би Аздрубало вангийн охин Ванина гэдэг байна. 

	Танихгүй эмэгтэй их л гайхсан байдалтай Ванинаг ширтээд царай нь час улайн:

	— Таныг өдөр бүр над дээр ирж байх биз гэж найдаж болно биз дээ. Таны энд ирж байгааг ван л битгий мэдээсэй гэж би хүсэх бил ээ гэж нэмэн хэлэв. 

	Танихгүй энэ эмэгтэй төрх байдал төгс жавхлантай сайхан санагдаж Ванинагийн сэтгэл зүрх нь хүчтэй догдлов. Зовлонт хөөрхий энэ залуу эмэгтэй ямар нэг алдартай эрийг гомдоосон юм уу, эсвэл дүрэлзэн бадарсан хардлагын уур хилэнгээр дурлалт хүнээ алсан юм болов уу гэж бодно. Гэвч энэ эмэгтэйд тохиолдсон гаслант явдлын гол шалтгаан бол ямар нэг жирийн хэрэг ч байж болох юм гэдэг бодол Ванинагийн санаанд орсонгүй. 

	Тэр танихгүй эмэгтэй мөр цээжиндээ шархадсан маань тун их өвчинтэй хөндүүр байна гэлээ. Түүний амнаас байн байн цус гарч байв. 

	— Тан дээр мэс заслын эмч урьж ирүүлээгүй юм уу? гэж Ванина дуу алдан асуув. 

	― Ромын бүх мэс заслын эмч нар өөрсдийн эмчилж байгаа шархтнуудынхаа тухай цагдаагийн газар мэдэгдэж байх үүрэгтэйг та өөрөө мэднэ шүү дээ. Ван өөрөө л энэрэнгүй сайхан сэтгэлээсээ энэ даавуугаар шархыг минь боож өгдөг юм гэж танихгүй эмэгтэй хэлэв. 

	Үл таних тэр эмэгтэй өөрийнхөө зовлонт хүнд байдалд огтхон ч шаналж зовсон шинжгүй мэт биеэ тун сайн барьж байв. Ванина энэ байдлыг нь хараад ихээхэн бахархаж байсан боловч ийм сүрхий чухал ярианы дундуур тэр эмэгтэй аль болохоор инээдээ барьж тэвчин байхыг ажаад гайхаж байлаа. 

	— Би таны нэрийг мэдэх юм сан гэж Ванинаг асуухад:

	― Миний нэр Клементина гэдэг. 

	― За тэгвэл хайрт Клементина минь, би таныг маргааш таван цагт эргэж ирье. 

	Маргааш нь Ванина өөрийн шинэ найз эмэгтэйн бие улам муудсаныг үзээд:

	— Би танд мэс засалчийг дуудаж өгье гэж тэр эмэгтэйг үнсэн байж хэлэв. 

	— Үгүй хэрэггүй, би өөрийнхөө ачит хүмүүст гай тотгор болохыг яалаа ч гэсэн зөвшөөрөхгүй, харин тэгсэнд орвол үхсэн нь дээр гэж тэр эмэгтэй татгалзав. 

	— За байзнаарай! Ромын губернатор Савелли Катанцарын мэс засалч бол манай нэг зарцын хүү юм. Тэр мэс засалч бол манай дотнын холбоотой хүн. Манай аав тэр хүний үнэнчид итгэхгүй байгаа нь шал дэмий. Би одоохон түүнд хүн явуулъя гэж Ванина яаран хэлэв. 

	— Хэрэггүй, хэрэггүй. Харин намайг эргэж ирж байгаарай. Хэрэв намайг бурхан дуудах юм бол би таны гар дээр үхэхдээ баяртай байна гэж тэр эмэгтэй тун гайхмаар тэвдэн хэлэв. 

	Маргааш нь түүний бие улам дордов. 

	— Хэрэв та над хайртай юм бол мэс засалчийг ирүүлэхийг зөвшөөрөөч дээ гэж Ванина гарч одохдоо хэлэв. 

	— Мэс засалч л ирэх бол миний жаргал дуусах нь тэр. 

	— Би мэс засалчид хүн явуулна гэж Ванина шаардан хэлнэ. 

	Тэр эмэгтэй хариу юм ч хэлсэнгүй, зөвхөн Ванинагийн гарыг барьж уруулдаа наалдуулан удтал дуугүй байсны эцэст нүдэнд нь нулимс мэлмэрэн, амьсгалаа хурааж байгаа мэт Ванинагийн гарыг алгуураар сулруулан тавиад:

	— Би танд бүх үнэнийг хэлэх ёстой боллоо. Уржигдар би танд Клементина гэдэг гэж худал хэлсэн юм. Би бол хувь заяагүй муу карбонари... гэж хэлэв. 

	Ванина түүнийг гайхан ширтэж зайлсхийн суудлаасаа босов. 

	— Бүх үнэнийг илрүүлснээрээ би намайг амьдралтай холбож байгаа цорын ганц баяр цэнгэлээсээ хагацна гэдгээ ойлгож байна. Гэвч би таныг хуурахыг огтхон ч хүсэхгүй. Миний нэр Пьетро Миссирилли гэдэг. Би арван есөн настай, миний эцэг ядуу мэс засалч, Сент-Анжело-Ин-Вадод суудаг, би өөрөө карбонари, манай Вент6 илэрсэн учир намайг барьж дөнгөлөн Романьегоос Ромд авчирч өдөр шөнөгүй цорын ганц жижигхэн дэн гэрэлтэй харанхуй шоронд хорилоо. Тэнд би арван гурван сар суулаа. Нэг хүний энэрэнгүй сэтгэлд намайг аврах санаа төрж, надад эмэгтэй хүний хувцас өмсүүлж туслав. Шоронгоос оргож гараад, хамгийн гадна талын хаалганд хүрээд, би карбонариудыг хамгийн муухай харааж байсан нэг харуулыг алгадсан юм. Би хүч зоригоо гайхуулах ч гэсэн юм биш, харин биеэ барьж чадахгүйгээс болсон юм гэдгийг танд баталъя. Миний энэ хөнгөмсөг явдлаас болж цагдаа нар Ромын гудамжаар миний хойноос хөөж, жадлуулсан шархнаас минь их цус асгарснаас хүч тамираа алдаад шөнийн харанхуйд, би нэг айлын онгорхой хаалга руу ухасхийн ортол миний хойноос хөөж шатаар гүйцгээж байгаа цэргүүдийн чимээ сонсогдоход би цонхоор харайн цэцэрлэгт үсрэн буутал гудамжлан тарьсан модон дотор зугаалж явсан нэг эмэгтэйгээс хэдхэн алхам зайтай ойчсон юм гэж ярив. 

	— Тэр чинь гүнийн хатан Виттельска юу. Миний эцгийн сайн танил хүүхэн үү? гэж Ванина асуулаа. 

	— Юу гэнэ ээ? Танд тэр авгай ярьсан юм гэж үү? Хэн ч байлаа гэсэн тэр хатагтай миний амийг аварсан хүн болох тул хэзээ ч түүний нэрийг дуудах хэрэггүй. Намайг барихаар цагдаа нар тэр хатагтай руу дайрах үед танай аав сүйхэндээ суулгаад явж байсан юм... Миний бие тун муу байна, мөрний минь жадлуулсан шарх амьсгаа авч болохгүй өвчтэй болоод хэд хонолоо. Би удахгүй үхнэ. Таныг дахин харж чадахгүйдээ гутран үхнэ дээ... гэж Миссирилли хүүрнэн ярив. 

	Миссириллийн яриаг тэвчиж ядан сонсож байгаа Ванинагийн сайхан нүдний харцанд энхрийлэн өрөвдөх сэтгэлийн өчүүхэн ч тэмдэг байсангүй, харин гомдон зэвүүцсэн бардам ихэмсэг байдал тодорч зайлахыг яарна. 

	Шөнө нь мэс засалч ганцаараа ирлээ. Миссирилли, за одоо ч Ванинаг дахин хэзээ ч харж чадахгүй болсон гэж бодоод бачимдан айж байлаа. Миссирилли мэс засалчаас асууж шалгаасан боловч цаадах нь юу ч хариулсангүй цус хийж, эмчлээд явав. Дараачийн өдрүүдэд мөн л юу ч дуугардаггүй хэвээрээ л байлаа. 

	Пьетро, Ванинагийн орж ирдэг өнөөх дэвсэгт гардаг шилэн хаалганаас хараагаа салгалгүй ширтэж хэвтэхдээ өөрийгөө хамгийн хувь заяагүй хүн гэж бодно. Дэвсэг дээр шөнө дундын хэрд харанхуйд нэг хүн зогсож байх шиг санагджээ. Энэ Ванина мөн гэж үү дээ?

	Ванина шөнө болгон ирж, шилэн хаалганы цаанаас Миссириллийг хардаг байв. 

	«Хэрэв би Миссириллитэй ярилцвал баларна! Үгүй, би дахин хэзээ ч түүнтэй уулзах ёсгүй» гэж Ванина бодож байлаа. 

	Хэдийгээр ингэж шийдсэн боловч Ванина анх энэ залууг эмэгтэй хүн гэж хайнга тооцож байхдаа хэчнээн дотно нөхөрлөж дассанаа өөрийн эрхгүй дурсан санаж байлаа. 

	Ингэж үнэн зүрхнээсээ дассан хойноо түүнийг мартана гэж үү?

	Миссириллийн жинхэнэ нэрээ хэлсэн тэр өдрөөс хойш Ванинад юм бүхэн хачин өөр болон хувирч бодож санаж, орчин тойрондоо үргэлж үзэж харж байсан юм бүхэн нь холдон, үүл мананд бүрхэгдэн замхрах мэт болж, нарийвчлан бодох бүрийд айдсыг нь хүргэх болжээ. 

	Долоо хоног өнгөрөөгүй байтал нэг өдөр царай нь цонхийж, бие нь дагжсан Ванина мэс засалчтай хамт карбонарийн өрөөнд орж ирлээ. 

	Ванина, өвчтөний асрах сувилах ажлыг зарц нарынхаа нэгэнд өг гэж ванд ятгах хэрэгтэй гэж хэлэхээр ирсэн ажээ. Ванина минут хэртэй гарч одсон боловч хэдхэн хоногийн дараа хүнийг өрөвдөх ариун сэтгэлийн үүднээс бас дахин мэс засалчтай хамт иржээ. Миссириллийн бие нэлээд сайжирч, амь насанд нь зовох хэрэг Ванинад үгүй болсон боловч нэг орой Ванина түүнийг ганцаараа очиж эргэхээр зориглов. Ванинаг үзээд Миссирилли туйлын их баярлаж догдолсон боловч өөрийн дурлалыг аль болохоор далдлахыг оролдож эрэгтэйчүүдийн ёс заншлаар юуны өмнө нэр сүрээ гутаахгүйг хичээжээ. Ванина Миссириллийг сэтгэл дурлалын үг ярих байх гэж бодохоос ичсэндээ нүүрнээс нь гал гарах шиг болж ортол, ялдам нялуун байдал огтхон ч үгүй харин ариун үнэнч нөхөрлөлийн найрсаг яриагаар угтсанд цэл хөхөрч мэл гайхав. 

	Тэр ч байтугай: Ванинаг гарахаар завдахад Пьетро түүнийг саатуулах гэж ч оролдсонгүй. 

	Ванина хэд хоноод дахин ирлээ. Энэ уулзалт яг л урьдахын адил өнөө л үнэн зүрхнээсээ баярласнаа илэрхийлж үүрд талархан хүндэтгэж явна гэдгээ ярив. Ванина одоо залуу карбонарийн оргилсон сэтгэлийг хөргөхийг огтхон ч хүссэнгүй, харин хайр дурлалыг минь хуваалцахгүй байна гэж айж байв. Хэзээний ихэмсэг бардам байсан энэ охин өөрийнхөө бодлогогүй хөнгөмсөг явдлын хэчнээн их болохыг зовнин санах боллоо. Ингээд Ванина аль болохоор баясгалан тай байх, тэр ч байтугай тоомсоргүй төвшин байдал гарган, цөөхөн орж ирэхийг мэрийвч Миссириллийг эргэхээ бүрмөсөн болихоор шийдэж ер чадсангүй. 

	Миссириллийн зүрхэнд хайр дурлалын дөл бадарч байсан боловч өөрийнхөө доод гаралтайг санан, нэр хүндээ бодож, юу ч гэсэн Ванинатай уулзахгүй бүтэн долоо хонохоос нааш түүнтэй дурлалын тухай яасан ч ярихгүй гэж шийджээ. 

	Вангийн ихэмсэг бардам охин ч өөрийгөө тэсвэртэй хамгаалжээ. «За яах вэ! Миссириллийг би эргэж л байя, энэ бол над тааламжтай зүйл юм. Харин өөрийнхөө хайр дурлалыг хэзээ ч түүнд илчлэхгүй юм шүү» гэж дотроо хатуу бодов. 

	Ванина өвчтэй залуугийн дэргэд удтал суудаг болсонд Миссирилли ярихдаа, тэр хоёрын яриаг хорин хүн сонсож байгаа мэт ярьдаг байлаа. 

	Бүх л өдөржингөө Ванина Миссириллийг үзэн ядаж, үүнээс хойш түүнтэй ердийнхөөсөө улам хүйтэн, ширүүн харилцаж байя гэж хатуу бодож байснаа Ванина энэ орой Миссириллид хайр дуртайгаа гэнэхэн санамсаргүй илчилжээ. Ингээд хөөрхий тэр залуус хайр дурлалынхаа эрх мэдэлд бүрмөсөн автагдлаа. 

	Ванинагийн бодлогогүй явдал хэр хэмжээнээсээ хэтэрсэн боловч түүний төгс жаргал цэнгэлтэй байгааг дурдах хэрэгтэй. Миссирилли ч нэр төрөө огтхон ч бодохгүй болж Италид арван есөн настай залуучууд анхныхаа дурлалаар яаж дурладаг бол, яг л тийм нандин дурлалаар дурлаж байв. Тэр ч байтугай Ванинаг биедээ татахаар чухам ямар арга заль сүвэгчлэн хэрэглэж байсныгаа үнэн зүрхнийхээ дурлалаас өчүүхэн ч нууж хаалгүйгээр бүгдийг илчилжээ. Миссирилли баясгалантай болж, энэ жаргалаа өөрөө ч гэсэн гайхан бодож байв. 

	Бүтэн дөрвөн сар тун ч мэдэгдсэнгүй өнгөрлөө. Мэс засалчийн ачаар Миссирилли эдгэрч бүрэн чөлөөтэй явах цаг боллоо. 

	«Би одоо юу хийх ёстой бил ээ? Ингээд л урьдын адил Ром хотын хамгийн сайхан хүүхний нэгнийд нуугдаж суух гэж үү дээ? Тэгвэл намайг арван гурван сар нарны гэрэл гэгээгүй харанхуй нүхэнд хорьсон өөдгүй муу амьтад, миний чин зоригийг бүрмөсөн хугалж няцаасан гэж эндүүрэн бодох биз. Чиний үр хөвгүүд чамайг ингэж амархан орхих юм бол Итали минь чи үнэхээр хувь заяагүй юм!» гэдэг бодол Миссириллид төрж байлаа. 

	Түүнтэй үүрд хамт амьдрах гэдэг бол Пьетрод хамгийн дээд жаргал мөн гэдгийг эргэлзээгүй итгэж байсан бөгөөд үнэхээр ч тэр залууд дүүрэн жаргалтай байгаа мэт санагдаж байлаа. Гэвч генерал Бонапартын шившигт явдал энэ залуугийн сэтгэлд зэмлэл болон цуурайтаж, эмэгтэйчүүдтэй харилцах түүний харьцаанд нөлөөлсөөр байв. 

	1796 онд генерал Бонапартыг Брешээс явахад түүнийг харуул хүртэл үдэж... явсан хотын захирагч нараас Брешийн хүмүүс бусад италичуудаас илүү эрх чөлөөг эрхэмлэдэг юм гэж ярихад:

	— Тийм ээ. Энэ тухай тэд өөрсдийн дурлалт хүмүүстэйгээ нялуун гоё үг болгон чалчих тун дуртай юм даг гэж генерал хэлжээ. 

	— Өнөөдөр бүрэнхий болмогц би эндээс зайлах хэрэгтэй гэж Пьетро зовсхийн Ванинад хэлэв. 

	— Үүр цайж гэгээ орохоос л өмнө буцаж ирэхийг бодоорой. Би чамайг хүлээж байна шүү. 

	— Үүр цайхын үед би Ромоос нэлээд хэдэн бээрийн зайтай газар байх болно. 

	— А, тийм бий! гэж Ванина хүйтнээр хэлээд, — Та хаашаа явах нь вэ? гэв. 

	— Би Романьед очиж өшөөгөө авна. 

	— Би баян гэж Ванина их төвшин царайлан хэлээд, та надаас буу, мөнгө авна биз гэдэгт би итгэж байна гэв. 

	Миссирилли, хүүхний өөдөөс хэсэг зуур уйтгарлангуй ширтсэнээ гэнэт түүнийг тэврэн авлаа. 

	— Зүрх минь! Амьдрал минь! Чи минь намайгаа өөрийн бүх үүрэг зорилгыг мартахад хүргэх юм. Гэвч чи минь ариун сайхан сэтгэлтэй тул миний явдлыг ойлгох ёстой шүү дээ. 

	Ванина тун ч их уйлсан бөгөөд Пьетрогийн явахыг нэг хоног хойшлуулахаар болов. 

	Маргааш нь Ванина,

	— Пьетро, та над хэзээ нэгэн цагт Австри манай хилийн цаана сүрхий дайн эхлэх юм гэхэд нэр төртэй хүн, жишээлбэл Ром, манай Ром хотын Ван мэтийн нэр төртэй бас их хөрөнгөтэй том хүмүүс эрх чөлөөний үйл хэрэгт ихээхэн хувь нэмэр оруулж чадна гэж олон удаа ярьж байсан шүү дээ гэлээ. 

	— Чадалгүй яах вэ гэж Миссирилли их л гайхан хариуллаа. 

	— За тэгвэл! та их чин зоригтой хүн юм, ганцхан өндөр хэргэм зэрэг л дутагдаж байна. Иймд би таны гэргий болъё, хоёр мянган ливр орлого хөрөнгө оруулж, хүчээ өгье. Би эцгийгээ зөвшөөрүүлж чадна гэж Ванина хэлэв. 

	Пьетро түүний өлмийд сөгдөн унахад, Ванинагийн царайд баярын гэрэл тодорч байлаа. 

	― Би танд тун их хайртай. Гэвч би ядуу хүн, би эх орныхоо шударга зарц нь юм. Итали улсад хэдий чинээ азгүй явдал тохиолдох тусам би түүнд төдий чинээ их үнэнч байх ёстой. 

	Аздрубало вангийн зөвшөөрлийг олж авахын тулд би хэдэн жил түүний өмнө бөхөлзөн царайчлах болно. 

	Ванина минь би чамтай гэрлэж чадахгүй. 

	Миссирилли энэ хэдэн үгээр сэтгэлээ тогтоон барихыг бодсон боловч түүний эр зориг сулрав. 

	— Над хэчнээн зовлонтой вэ. Би чамд амь наснаасаа илүү хайртай. Бас Ромыг орхин явна гэдэг бол миний хувьд хамгийн аюултай тамлалт юм. Ай, Итали орон минь чи хэрцгийг үүрдийн дарлалаас юунд бүрэн чөлөөлөгдөөгүй байна вэ! Тэгвэл би чамтайгаа хамт Америк руу ямар их баяр баясгалантай явах сан бил ээ!

	Ванинагийн бүх бие хүйт оргиж бил ээ. Ванинагийн хайр дурлал нь талаар болж, омог бардам сэтгэл нь хор хөдлөм дайрагдлаа! Гэвч тэр дорхноо Ванина Миссириллийн эрхшээлд оров. 

	— Би хэзээ ч чамд ийм хайртай байгаагүй юм, хонгор минь! гэж Ванина дуу алдан: Би үүрд чинийх... Тосгоны аврагч минь чи бол манай эртний ромчууд шиг агуу их зоригтой... гэв. 

	Ирээдүйн төлөөх бүх бодол, саруул ухааны гунигт зөвлөгөө цөм мартагдав. Энэ бол агшин зуурын жинхэнэ нандин дурлал байлаа. Хэн хэн нь ухааран бодож ярилцахуйц болсны дараа Ванина:

	— Би бараг, чамтай нэг зэрэг Романьед очъё. Поретогийн рашаанд очиж эмчлүүлэх бичиг хийлгэж авна. 

	Би Форлийн ойролцоо байгаа манай шилтгээн Санниколод очиж буудаллана... гэхэд:

	— Тэгээд тэнд бид хоёрын амьдрал нийлэх болно гэж Миссирилли тосон хариулав. 

	— Би одоо үүнээс хойш хамаг хувь зохиолоо зоригжилтод өгнө. Би чиний төлөө өөрийн нэр хүндийг алдсан ч яах вэ над хамаагүй. Чи ингэж бузарлагдсан хүүхэнд дурлах юм уу? гэж Ванина санаа алдан хэлэв.

	— Юу, чи миний гэргий биш гэж үү? Чи бол миний хайрт гэргий шүү дээ! Би чамдаа үүрд дурлана. Би чиний төлөө бат зогсож ч чадна гэж Миссирилли дуу алдав.

	Ванина нэг айлд зочлон очих ёстой байсан тул явлаа. Миссирилли ганцаар үлдэж бодоход нь өөрийн нь зан байдал туйлын хэрцгий болсон мэт санагдав. «Эх орон гэдэг юу вэ?» гэж өөрөөсөө асууж: Энэ бол ач тусыг нь хариулбал зохих бөгөөд бидний хэн нэг нь түүнээс урван тэрсэлбэл, хараан зүхэх ямар нэг амьтай зүйл биш шүү дээ.

	Тийм биш ээ. Эх орон, эрх чөлөө гэдэг бол над эцгийн өв хөрөнгөнөөс үлдээгүй бол заавал худалдаж авбал зохих миний хувцас шиг хэрэгцээтэй зүйл юм. Үнэн зүрхнээсээ би эх орон, эрх чөлөөндөө хайртай, яагаад гэвэл тэд надад ашигтай зүйл мөн. Хэрэв эх орон, эрх чөлөө надад, зуны халуунд дулаан хувцас шиг хэрэгцээгүй байсан бол тэдгээрийг би яалаа гэж худалдаж авах бил ээ? Тэгэхдээ бас тийм өндөр үнээр! Ванина бол ер бишийн сайхан хүүхэн юм. Түүний хойноос хүн бүхэн эргүүлэхэд тэр намайг мартана. Ер нь ямар хүүхэн амьдралдаа ганцхан хүнд дурладаг бил ээ дээ? Ромын энэ вангуудыг би иргэний хувьд цөмийг нь үзэн ядавч тэдний баян чинээлэг нь надаас хавьгүй илүү. Тэд ч тусгалаа олох ёсгүй юм даа. За, хэрэв би яваад өгвөл Ванина намайг мартана. Тэгээд л би үүрд түүнийг алдах болно» гэх зэрэг олон янзын юмыг Миссирилли бодон суулаа.

	Ванина шөнө түүнийг эргэхээр ирэв. Түүнд дурласан хайр дурлалын нөлөөгөөр «Эх орон» гэдэг аугаа их үгний тухай түүний сэтгэлд хачин сүрхий маргаан болж хэрхэн гуйвж байгаагаа Пьетро Ванина ярьжээ.

	«Хэрэв эх орон, амраг хүүхэн хоёрынхоо аль нэгийг шилэх ёстой болсон бол лав намайг арай илүүд нь тооцох биз» гэж Ванина бодож баярлан байлаа.

	Зэргэлдээх сүмд гурван цагийн хонх жингэнэв. Салахын ёс гүйцэтгэх эцсийн минут боллоо. Пьетро найз хүүхнийхээ тэврэлтээс мултран гарч шатаар бууж явтал нь гэнэт Ванина уйлахаа тэвчиж хэлсэн нь:

	— Пьетро! Хэрэв чамайг өвчтэй байхад чинь ямар нэг жирийн ядуу эмэгтэй асран сувилж байсан бол түүний тусыг чи юугаар ч хариулахгүй өнгөрөх байсан гэж үү? Түүнд юугаар ч баяр талархлаа илэрхийлэхгүй байсан юм гэж үү?

	Цаашдаа юу ч болох юм бил ээ дээ.

	Чамайг эндээс гарахад чинь өдий төдий дайснууд хүрээлж байна. Чи намайг ямар нэг ядуу тариачин эмэгтэй гэж бодоод л асарч сувилж байсны минь шанд надад гуравхан өдөр бэлэглэ л дээ! гэж гуйв.

	Миссирилли арга буюу зөвшөөрөн үлдэх болов. Эцэст нь гадаадын элчний газраас худалдаж авсан паспортын ачаар Миссирилли Ромыг орхин, төрсөн гэртээ хүрлээ. Буцаж ирсэн нь түүнийг үхсэн гэж бодоцгоож байсан гэр орныхонд нь их баяр хөөр байлаа. Түүний амгалан сайн буцаж ирснийг тохиолдуулан нөхөд нь хоёр, гурван карбонарийг (Папын сууринд харгис цагдаа нарыг тэгж нэрлэнэ) алж баяр хийх гэв.

	— Манай орон бол хувь заяат Англи шиг арал биш, Европын хаадын цөмрөлтийг эсэргүүцэхэд бидэнд цэрэг хэрэгтэй болно. Иймд аргагүйд тулсан шаардлагагүйгээр буу барьж чаддаг итали хүмүүсийг алахыг зогсоцгооё гэж Миссирилли тэднийг хориглов.

	Хэдэн өдрийн сүүлээр Миссирилли баригдахаас болгоомжлон хойноосоо хөөж явсан хоёр цагдааг Ванинагийн бэлэглэсэн жижиг буугаар буудан аллаа. Миссириллийн толгойг авчирсан хүнд мөнгөн шагнал өгнө гэсэн зарлал гаргав.

	Ванина Романьед хараахан ирээгүй л байжээ.

	Миссирилли өөрийгөө магтагдсан гэж бодох боллоо.

	Түүний урам хугарч, нийгэмлэгийн байдлаараа ялгаатай байгаа маань энэ хүүхэн бид хоёрын хооронд саад тотгор болж байна гэж саянаас л үргэлж бодох болов.

	Нэг өдөр, өнгөрсөн жаргал цэнгэлтэй үеийг мөрөөдөн гуньхарч байтлаа гэнэт, Ромд буцаж очоод Ванинагийн юу хийж байгааг мэдэх юм сан гэдэг бодол төрөв.

	Энэ уймар бодол нь түүний ариун үүргийг мартуулах шахсан боловч, гэнэт шөнийн бүрэнхийгээр ууланд сүмийн хонх дуугарахыг сонсвол хонхчинд тэвдэх явдал тохиолдсон шиг хачин ажээ. Энэ нь Миссириллийн Романьед ирэхтэйгээ зэрэг орсон Вентын цуглаанд дуудсан дохио байжээ.

	Тэр шөнө бүх карбонаричууд ойд байгаа хоёр даяанчийн байранд цугларан уулзав.

	Гэрийн эзэн хоёр даяанч, хар тамхинд согтууран ухаангүй унтацгааж байсан учир энэ хүмүүс тэдний овоохойг ямар зорилготой ашиглах болсныг сэжиглэсэнгүй. Миссирилли их л уйтгартай ирсэн бөгөөд карбонариуд бүлгийн удирдагч баривчлагдсан тухай мэдэгдэн, 1815 онд Мюратын7 ирэх үед хуйвалдаанд оролцож явсан тавиад настай хашир хөгшчүүл тэдний бүлэг олон байсан боловч хорьхон настай залуу түүнийг удирдагчаар сонгохоор шийдсэн гэлээ. Энэ хүндэт үүргийг гэнэт санамсаргүй хүлээсэндээ Пьетрогийн зүрх хүчтэй цохилох шиг болов.

	Ингээд Миссирилли ганцаараа үлдмэгцээ өөрийгөө тийм амархан мартсан задуу ром бүсгүйн тухай үүнээс хойш бодохоо зогсож дарлагчдын гараас Италийг чөлөөлөх үйл хэрэгт өөрийн бүх бодол санааг зориулахаар шийдвэрлэжээ.

	Хоёр өдрийн дараа Миссирилли, карбонариуд олж авчирч удирдагчдаа танилцуулдаг, хотоос гадагш явагчид ба гаднаас ирэгчдийн нэрсийн бүртгэлээс Вангийн охин Ванина өөрийн Сан-Николо гэдэг шилтгээнд ирлээ гэдгийг мэдлээ. Ванинагийн нэр түүний сэтгэлд баяр хөөр, бачимдал сандралыг хамтад нь авчрав.

	Эх орондоо үнэнч байхын тул тэр оройгоо Сан-Николо шилтгээн рүү давхин очих гэсэн хүслээ няцаасан нь дэмий өнгөрч, Ванинагийн тухай бодол түүнийг өөрийн нь үүрэгт ажил дээр тогтворгүй болгов. Маргааш нь тэд уулзацгаалаа.

	Ванина, түүнд хуучин хайртай хэвээрээ л байв. Эцэг нь Ванинаг хүнтэй суулгах гээд явуулахгүй байсан учир ингэж Ромд удсан юм санжээ. Ванина хоёр мянган цехин8 авчирчээ. Санамсаргүй олдсон энэ мөнгөн дэмжлэг нь Миссириллийг өөрийн шинэ хүндэт үүргээ нэр төртэй биелүүлэхэд ихээхэн туслалцаа болжээ. Корфу арал дээр чинжаал хутга хийлгэхээр захиалан, карбонарийн мөрдөх ажлыг удирдаж байсан легатын9 нарийн бичгийн даргыг мөнгөөр хахуульдан авч, мөн энэ замаар засгийн газрын тагнуулчид - санваартнуудын нэрсийн жагсаалтыг олж авчээ.

	Зовлон зүдүүрийн Итали оронд хэзээ нэг цагт гарч байсан хамгийн бодолгүй хуйвалдаануудын нэг болох хуйвалдаан яг энэ үед бэлтгэгдэж байв. Би илүү юм тодорхойлон тоочихыг больё, харин уул хуйвалдаан амжилттай болж өнгөрсөн бол Миссириллид багагүй нэр хүнд оногдох болсныг л зөвхөн өгүүлье. Түүний ачаар хэдэн мянган босогчид уриа дохиогоор зэвсэг барин босож, удирдагчийнхаа гарч ирэхийг хүлээн зогсох байсан биз. Шийдвэрлэх мөч ойртож байтал гэнэт урьд өмнө байнга тохиолдож байсны адил, удирдагчид нь баривчлагдсан учраас хуйвалдаан дарагджээ.

	Ванина Романьед ирмэгцээ л Миссириллийн эх орноо хайрлах хайр нь түүний бусад бүх хүслийг бүрмөсөн харанхуйлсан мэт санагджээ. Залуу ром бүсгүйн бардам сэтгэл үймэн эгдүүцэх болов. Ухааран сэнхрэхийг хичээсэн нь дэмий болж, Ванина гунигт уйтгарт автагдаж, эрх чөлөөг хэчнээн их үзэн ядах болсноо өөрөө мэдэх боллоо. Ванина нэг удаа Миссириллитэй уулзахаар Форлид ирэхдээ хэдийгээр түүний ихэмсэг бардам зан сэтгэлийнхээ зовлонг нуун дарахад нь тусалдаг байсан боловч энэ удаа биеэ барьж чадсангүй.

	— Үнэхээр та намайг миний эр нөхрийн ёсоор хайрладаг гэж үү. Би тийм гэж бодохгүй байна.

	Ванина нулимс асгаруулсан нь зэмлэгдэж доромжлогдсондоо ичээд уйлсан ажээ.

	Миссирилли, Ванинаг аргадан тайтгаруулсан боловч түүний санаа бодол шал өөр зүйлд автагдсан нь илт ажээ.

	Ванинад гэнэт Миссириллийг орхин, Ромдоо буцах гэсэн бодол төрлөө. Энэ зүйл миний сул талд оногдох хатуу шийтгэл болог! гэж хорсон баярлаж бодно. Юундаа гоморхох бил ээ дээ! Хэсэгхэн зуур дуугүй сууж шийдвэрээ улам бататган, хэрэв би одоо Миссириллийг хаяад явахгүй юм бол түүнд царай алдсан болно гэж бодлоо. Энд хий дэмий эрэн хүлээхдээ хэрхэн гайхшаа барж харамсах бол гэж Ванина бахдан бодно. Гэтэл Миссириллийн төлөө өдий олон болчимгүй явдал хийсэн атлаа тэр хүнийхээ хайр дурлалыг хадгалж чадаагүй болно гэдэг аймшигт бодол түүнийг бас зовоож эхэллээ. Ванина дуугүй байдлыг тасалж, түүнтэй ярин, байдаг чадлаараа Миссириллигээс хайр дурлалын ганц үг сонсохыг оролдсон боловч Миссирилли их л эелдэг дотно ярих атлаа хайнгуудхан байлаа.

	Харин Миссирилли өөрийнхөө улс төрийн бодлогын тухай ярихдаа маш их сэтгэл хөдлөн догдолж шаналангуй хэлсэн нь:

	— Хэрэв энэ хуйвалдаан илэрч, бидний зорьсон хэрэг бас бүтэхгүй юм бол би Италиас бүрмөсөн явна! гэж хэлэв.

	Миссириллийн хэлсэн үг бүхэн Ванинагийн сэтгэл бодлыг үйл зовлонгийн очоор төөнөх мэт болж, хайрт хүнээ эцсийн удаа харж байна гэж бодох тоолон тэр охин улам ч зовж байлаа.

	«Карбонари нар надаас хэдэн мянган цехин авсан хуйвалдаанд миний тус нэмэр болж талархсаныг хэн ч эргэлзэхгүй...» гэх зэргээр бодож байтлаа Ванина Пьетрод:

	— Хоёулаа хамт Сан-Николод очъё л доо. Чамайг тун их гуйя. Ганцхан хоногоор! Вентийн энэ оройн хурал дээр чи заавал байлцахын онц шаардлага байхгүй шүү дээ. Маргааш өглөө бид хоёр Сан-Николод байна. Тэнд үзэсгэлэнт талаар хоёулаа хамт зугаалъя. Чи амарч тайвшир, хүч чадал, тайвшрал чамд хэрэгтэй. Хүч чадал дайчлах их үйл явдал ойртож байна шүү дээ.

	Пьетро түүний гуйсныг зөвшөөрөв.

	Ванина замд бэлтгэхээр явж урьд өмнө Миссириллийг нуудаг байсан нөгөөх өрөөгөө цоожилж түгжив. Урьд тэдний зарц байсан бөгөөд одоо эрд гарч мухлаг эрхлэн амьдардаг хүүхнийд очихоор Ванина яарч явлаа.

	Ванина танил хүүхнийдээ тун яаралтай очиж, өрөөнд нь ойр байгаа зурхайн судрын захын зайн дээр, шөнө, хуралдах карбонари нарын Вентийн нууц хурлын байдлыг тодорхой зааж бичээд «Уул бүлэг нь дор дурдсан нэр, хаяг бүхий арван есөн гишүүнтэй» гэж мэдээллээ бичиж дуусгав. Зөвхөн ганц Миссириллийн бичигдээгүй үлдсэн өнөө нэрсийнхээ жагсаалттай номоо нөгөө итгэлт хүүхэндээ өгч:

	— Энэ номыг легатын хамба ламд аваачиж өг. Тэр дээр нь бичсэн зүйлийг уншиж үзээд номыг чамд эргүүлэн өгнө биз. Май, арван цехин ав. Хэрэв хамба лам хэзээ нэгэн цагт чиний нэрийг дурдах юм бол чи үхлээс зайлахгүй шүү. Харин хамба ламд танигдахгүйгээр энэ бичгийг уншуулж чадвал миний амийг аврах чинь тэр гэжээ.

	Бүх хэрэг санасан ёсоор бүтжээ. Хамба лам айн сандарсандаа өөрийн эрхэмсэг эрх тушаалаа ч мартаж орхив. Өөртэй нь нууц зүйл ярилцахаар ирсэн тэр жирийн эмэгтэйн нүүрийн багийг авалгүй оруулахыг зөвшөөрсөн боловч харин түүний гарыг хүл гэж тушаав. Мухлагийн эрхлэгч хүүхэн ийм л дүртэйгээр дээд хэргэмтний өмнө орж ирэхэд, тэр легат маань ногоон цэмбэн бүтээлэгтэй том ширээнийхээ араас гарч зүрхлэхгүй байлаа.

	Ямар нэгэн хор шингээсэн байх магадгүй гэж лам их л болгоомжлон судрыг өөрөөсөө хол гэгч нь барьж хуудасны зай дээрх бичгийг уншив. Дараа нь судрыг хүүхэнд буцаан өгч явуулаад хойноос нь тагнуулчийг ч явуулсангүй.

	Гэрээсээ гарснаас хойш дөчин минут ч өнгөрөөгүй байтал, Ванина нөгөө шивэгчин хүүхнийг буцаж ирэхэд нь уулзаж, энэ өдрөөс хойш Миссирилли бүрмөсөн миний болсон гэж хатуу итгэсээр гэртээ орж ирлээ. Ванина Миссириллид хотоор ер бишийн үймээнтэй байна. Урьд өмнө ганц ч цагдаа үзэгддэггүй гудамжаар хүртэл харуул явцгааж байна гэж ярив.

	— Миний үгэнд орооч дээ, одоохон хоёулаа Сан-Николо руу явъя гэж Ванина гуйв.

	Миссирилли зөвшөөрч, тэд хотоос явган гарсан боловч Ванинагийн үг дуу цөөнтэй, харамгүй хөлс авагч найз хүүхэн дотор нь суусан сүйх тэднийг заставаас холгүй хүлээж байв.

	Сан-Николод ирүүтээ Ванина өөрийн үйлдсэн өөдгүй хэргээ бодож бачимдсандаа Миссириллид их л наалинхай эелдэг байлаа. Харин Ванина хайр дурлалын үг хэлэхэд ямар нэгэн инээдмийн жүжигт тоглож байгаа юм шиг өөрт нь бодогдох байжээ. Саяхан урван тэрсэлсэн бузар хэрэг хийж байхдаа Ванина хожим хойно гэмших цаг зайлшгүй ирнэ гэдгийг огтхон ч санасангүй. Дурлалт хүнээ тэвэрч байхдаа Ванина «Хэн нэгэн хүн энэ тухайд ганц үг, цорын ганц үг Миссириллид хэлчих юм бол энэ намайг үүрд үзэн ядах болно» гэж бодож байлаа.

	Шөнө дүл болсон хойно Ванинагийн нэг зарц унтлагын өрөөнд орж ирэв. Огтхон ч сэжиг хардлагагүй байсан энэ зарц бол бас карбонари байжээ. Тэгэхээр Миссирилли үүнийг нуудаг байгаа юу? Ванина сэрдхийн цочив. Өнгөрсөн шөнө Форлид хуралдаж байсан арван есөн карбонарийн хурлын байрыг цагдаа нар бүслэн авч хурал тарахад тэднийг баривчилсан тухай Миссириллид мэдэгдэхээр тэр зарц иржээ. Карбонариудыг цагдаа нар гэнэт дайрсан боловч есөн хүн зугтаж амжсан байна. Бусад баривчлагдсан арван хүнийг цайзад аваачив. Шоронгийн хашаанд ирсний дараа баривчлагдсан хүмүүсийн нэг нь гүн худаг руу үсрэн орж хэмхэрч үхжээ. 

	Ванинагийн царай хувьсхийн зэвхий даасан боловч аз болж Миссирилли түүнийг нь ажигласангүй. Хэрэв ажигласан бол тэр Ванинагийн үйлдсэн гэмт хэргийг түүний харцаар тоочин мэдэж чадах байсан биз. 

	— Хамгаалах хорооны цэргүүд Форлийн бүх гудамжийг бүсэлжээ. Цэргүүд хоорондоо шивгэнэн ярилцаж ч болмоор тийм ойрхон зогсоцгоосон байна. Хотын бүх иргэдийг зөвхөн офицер зогссон ганц газраар гаргаж байна гэж зарц нэмэн ярив. 

	Зарцыг гаргасны дараа, Миссирилли юм бодож байснаа:

	— Одоо юу ч хийж болохоосоо өнгөрчээ гэв. 

	Ванина хайрт хүнийхээ харах тоолон далдиран, айж, үхсэн амьдын хооронд сууна. 

	— Ванина та өнөөдөр нэг л жигтэйхэн байх чинь юу бол оо вэ? гэж Миссирилли хэлэв. 

	Тэгээд Миссирилли харцаа Ванинагаас салгаж өөр юм бодно. 

	Өдөр нь Ванина их зориглож хэлсэн нь:

	— Бас дахин нэг Вента илэрчээ. 

	Миний бодвол одоо та нэг хэсэг тайван сууна биз дээ. 

	— Тийм ээ, тун тайван суух болно гэж Миссирилли дурамжхан мушилзаж хариулсанд Ванина айн чичрэв. 

	Ванина Сан-Николо руу явж иезуитын тагнуул байж магадгүй нэг ламынд очихоор шийдвэрлэв. Долоон цагт, яг хооллох үеэр буцаж ирээд, хайрт хүнээ нууж байсан өнөөх өрөө нь хүнгүй болсныг мэдэж ухаан жолоогүй сандран бүх өрөөнүүдээр үзэж эрсэн боловч Миссирилли хаана ч байсангүй. Гайхшаа барж бачимдан өрөөндөө буцаж ирээд, ширээн дээр жижиг зурвас байхыг сая харж уншсан нь:

	«Тэнгэр ч гэсэн бидний эсрэг байна. Бидний зорьсон үйл хэрэгт нэгэнт биелэх найдлагагүй болсон учир би өөрийгөө легатад барьж өгөхөөр явлаа. Хэн биднийг илрүүлээ бол? Бодвол худагт унаж үхсэн тэр өөдгүй амьтан л биднийг илчилсэн байх: Азгүй зовлонт Итали оронд миний өчүүхэн амь бие нэгэнт явсны хэрэг алга. Хэрэв миний нөхөд намайг ганцаараа баривчлагдаагүйг мэдвэл урвагч гэж тооцох болно. Үүнийг би хэрхэвч хүсэхгүй. Хэрэв та надад хайртай бол урвагчаас бидний өшөөг авахын төлөө бүх хүчээ дайчлаарай. Тэр жигшүүрт урвагч нь миний эцэг ч байлаа гэсэн хамаагүй устгаж цээрлүүлээрэй. Хагацъя.» гэсэн байлаа. 

	Ванина сэтгэлийн хүнд зовлонд шаналан тарчилж ухаан балардан сандал дээр унав. Ганц ч үг дуугарах чадалгүй болж доголон нулимс үл гарах нүднээс нь гал бутрах шиг боллоо. 

	Ванина гэнэт сөхрөн унаж:

	— «Бурхан минь. Миний ам тангаргийг сонсооч. За, би жигшүүрт урвагчийг залхаая! Харин урьдаар Миссириллийг судлахад туслаач» гэж дуу алдав. 

	Цагийн дараа Ванина Ромдоо буцлаа. 

	Эцэг нь буцаж иргэж аль хэдийн шаардаж байв. Эцэг нь Ванинаг байхгүй хойгуур нь ван Ливио Савеллид өгнө гэж амласан байлаа. Эцэг нь охиныхоо ирмэгц өөрийнхөө шийдвэрийг нэлээд айн байж ярьсан боловч охин нь Ливиотой суухыг тун амархан зөвшөөрсөн нь ванд их л гайхалтай санагджээ. 

	Тэр орой Виттелеска авхайн зочдын өрөөнд ноён Ливиог охинтойгоо жинхэнэ эр нөхрийн адил уулзуулсанд Ванина ч түүнтэй нэлээд удаан ярилцжээ. Залуу ван Ливио бол олон сайхан морьдтой, биеэ ихэмсэг цэвэр авч явахдаа хосгүй хүн байснаас гадна хурц ухаантай сэргэлэн гэгддэг байсан боловч тун их хөнгөмсөг бөгөөд засгийн газарт ямар ч сэжиглэл үл төрүүлэх хүн байлаа. Ром хотын захирагч, цагдаа сэргийлэхийн сайд Монсиньор Савелли Картанцарын ач хүүгийн хойноос тагнуулчид мөрдөхийг хэрхэвч зүрхлэхгүй гэдгийг ойлгосон Ванина Ливиогийн толгойг эргүүлж аваад, Миссириллийг суллах өөрийнхөө зорилгыг биелүүлэхийн тул түүнийг ашиглахаар шийдвэрлэжээ. 

	Хэд хоног Ванина тун дотно найрсаг байсны дараа нэг өдөр Ливиод та сүрхий хөнгөмсөг хүн юм, би хэзээ ч таны эхнэр болохгүй гэж шууд хэлэв. 

	— Хэрэв таныг нялх хүүхэд гэж тооцдоггүй л юм бол хүндэт нагацын чинь удирдлагын доорх хүмүүс танаас юугаа ч нуудаггүй биз дээ. Жишээлбэл саяхан Форлид баривчлагдсан хэдэн карбонариудыг яах гэж байгааг ч нуухгүй биш үү? гэжээ. 

	Хоёр хоносны дараагаар Ливио ирж Форлид баривчлагдсан карбонари нар цөм оргосон гэнэ ээ гэж Ванинад мэдэгдэв. 

	Ванина том хар нүдээрээ Ливиог ширтэн, түүний хэлснийг өчүүхэн ч үнэмшихгүй мэт хүйтнээр инээмсэглэн, тэр оройдоо юу ч дуугарсангүй өнгөрөв. 

	Нэг өдрийн дараа Ливио хуурагдсанаа Ванинад уйлан илчлэв. 

	— Би нагацын өрөөний түлхүүрийг олж аваад бүх нууц бичиг баримтыг нь онгилон үзэж, ойрын өдрүүдэд хамгийн их нэр төртэй том хамба нар, санваартнуудын бүрэлдэхүүнтэй комисс тун их нууцаар хуралдаж баривчлагдсан карбонари нарын хэргийг Ром, Равенне хоёрын алинд таслахыг шийдвэрлэх гэж байгааг олж мэдлээ. Бас түүнээс гадна, баривчлагдсан есөн карбонари ба тэнэгээсээ болж өөрөө биеэ барьж өгсөн тэдний удирдагч гайхал Миссирилли нар цөм Сан-Леон цайзад хоригдож байгаа гэж Ливио их л бахдан Ванинад ярив. 

	Ванина «тэнэг» гэдэг үгийг дуулахдаа ван Ливиог өвдтөл чимхжээ. 

	— Би өөрөө нагацын чинь тэр өрөөнд тантай хамт орохыг хүсэж байна. Уул бичгүүдийг та дутуу дулимаг уншсан ч байж болох учир би өөрийн нүдээр уншиж үзнэ гэж Ванина Ливиод хэлэв. 

	Биелүүлж болшгүй сүрхий энэ шаардлагын үг Ливиог тун их айлгасан боловч Ванинагийн энэ дур зоргоороо загнадаг ааш түүний хайр дурлалыг улам бадрааж байлаа. Хэдэн хоногийн дараа Савеллийн гэрийн зарц нарын өмсдөг гоёмсог хувцсаар хувцасласан Ванина цагдан сэргийлэх сайдын өрөөнд орж элдэв нууц бичгүүдийг уншиж хагас цаг хэртэй болов. 

	Бичгүүд дотроос «хэрэгтэн Пьетро Миссириллийн мэдүүлгийн тэмдэглэл» гэдгийг олж баярласандаа сэтгэл нь догдолж, бичиг барьж байгаа гар нь өөрийн эрхгүй чичирч байлаа. Миссириллийнхээ нэрийг дахин уншихдаа ухаан нь балардах шахлаа. Сайдын ордноос гараад явахдаа Ванина Ливиод үнсүүлэв. 

	— Миний турших гэсэн сорилтыг та тун чадамгай сайн давлаа. 

	Дуртай хүүхэндээ ингэж магтагдсан залуу ван Ливио хэрэв Ванинагийн сэтгэл тааламжтай бол Ватиканыг10 ч шатаахаас буцахгүй байлаа. 

	Тэр орой Францын элчний газар найр болсонд Ванина тун их наргиж, ихэвчлэн Ливиотой бүжиглэсэн учир баяр цэнгэлдээ согтуурсан Ливиог ухаа орох зав өгөхгүй ашиглах нь чухал байлаа. 

	— Манай эцэг заримдаа хачин зантай хүн юм. Өнөө өглөө хоёр зарцыг хөөсөн нь над дээр уйлалдан ирлээ. Тэдний нэг нь хотын захирагчийнд ажилд оруулж өгөхийг хүссэн юм. Харин нөгөө нь Францын цэргийн байхад их бууч байсан тэр хүн гэгээн Английн цайзад ажил олж өнгө үү? гэж гуйсан юм сан гэж Ванина ярив. 

	— Би тэр хоёрыг чинь өөр дээрээ ажилд авъя гэж Ливио яаран хэлэв. 

	— Би таныг тэгээч гэж гуйсан юм уу? Зөвхөн л тэр хувьгүй хүмүүсийг танд хэлсэн юм. Харин энэ хоёр өөрсдийнхөө хүссэн тэр ажлууддаа л орцгоох ёстой юм гэж Ванина бардмаар хэлэв.

	Монсиньор Катанцара бол хүнийг ер итгэдэггүй байсан учир өөрийнхөө ордонд зөвхөн тун сайн мэддэг хүнээ л авдаг тул тэр хоёр зарцыг ажилд авах нь юунаас ч илүү хэцүү байлаа. 

	Гаднаас нь харахад Ванинагийн амьдрал бүх юмаар хангалттай урьдын адил цэнгэлтэй сайхан боловч өөрийнхөө өдүүлсэн гэмт хэргээ гэмшин шаналж тарчлан тун их зовлонтой байлаа. Энэ хэргийн удаашран унжирч байгаа нь Ванинаг бүр ч их шаналгана. Эцгийн нь итгэмжлэлт хүн Ванинад мөнгө олж өгөв. За одоо яах вэ? Эцгийнхээ гэрийг орхиж Романьед очиж Миссириллийг оргуулах талаар ямар нэг арга сүвэгчлэх үү? Итгэл найдваргүй энэ санаа бодлоо биелүүлэхээр Романье рүү явахаар Ванина аль эрт бэлэн болоод байтал гэв гэнэт аятайхан завшаан өршөөв. 

	— Удахгүй Миссириллийн бүлгийн арван карбонарийг Ромд авчрах гэнэ. Хэрэв алах ял заагдвал тэднийг Романьед цаазлах болно гэдгийг миний нагац пап ламаар өнөө орой зөвшөөрүүлжээ. Энэ тухай та бид хоёроос өөр мэдсэн хүн бүх Ромд байхгүй. За одоо би таны сэтгэлд дүүрэн таалагдав уу? гэж Ливио онгирон гайхуулав. 

	— Та одоо л ёстой эр хүн болжээ. Надад өөрийнхөө зургийг бэлэглээрэй! гэж Ванина түүнийг урамшуулан хариулав. 

	Ингээд Миссириллийг Ромд авчрах өдрөөс өмнө амжиж Читта-Кастеланад очих ямар нэг аргыг Ванина сүвэгчлэв. Учир нь карбонари нарыг Романьегоос Ромд авчрахдаа Читта-Кастеланагийн шоронд зуур хонуулах ёстой байлаа. Өглөө карбонариудыг шоронгоос гаргаж байх үед Ванина Миссириллийг харав. Миссириллийг дөнгөлөн тэргэн дээр ганцаарыг нь авч явааг харахад түүний царай тун их цонхийсон боловч сэтгэл санаагаар унаж, зориг шантарсан шинж байсангүй. Нэг үл таних эмгэн нил цэцгийн баглааг шидэж өгөхөд Миссирилли, эмгэний зүг талархаж инээмсэглэв. 

	Энхрий хайрт хүнээ хараад Ванина дахин сэргэх шиг болж эр зориг нь нэмэгдлээ. 

	Миссириллитэй уулзах тул нэлээд урьдаас, түүнийг хорих ёстой байсан гэгээн Англи бурхны цайзын нярав сайхан сэтгэлт аббат Карийг эрх тушаал дэвшүүлж, бас өөрийн гэрийн санваартан болгож амжсан байлаа. Ромын захирагчийн ач охины гэрийн санваартан болно гэдэг бүр ч их нэр төртэй хэрэг байлаа. 

	Форлийн карбонариудын хэргийн явц тийм их удааширсангүй. Уул хэргийг Ром хотонд таслахыг хамгийн шунахай монархимтуудыг хань хамсаатнууд саатуулж чадаагүй боловч түүнийхээ хариуд шүүхийн комиссын бүрэлдэхүүнд нэр алдар, эрх тушаалд шунасан хамгийн хэрцгий дээд санваартнуудыг оруулж амжжээ. Цагдан сэргийлэхийн сайд комиссын дарга болсон байв. 

	Форлийн хуйвалдаанд оролцогсод шүүхийн тогтоолоос өчүүхэн ч өршөөл горьдоогүй боловч эрэлхэг тэмцэлдэж өөрсдийн амь насыг чадамгай хамгаалж байлаа. Ер нь карбонариудыг цээрлүүлэх хууль хэр хатуу ширүүн болох нь хэний ч мэдээжийн хэрэг байсан юм. Түүнээс гадна зарим шүүгчид карбонари нарт алах ял заагаад зогсохгүй, дөрвөн мөчийг нь тэлж хадах, гар хөлийг нь огтчиж хаях зэрэг хатуу ширүүн тамлаж зовоон цээрлүүлэхийг шаардаж байв. Харин цагдан сэргийлэхийн сайд албан тушаал дэвших аятай замыг аль эрт бэлтгэчихсэн байсан учир (Энэ нь байр сууриасаа суга дэвшин шууд хамба ламын улаан малгай өмсөх гэж байжээ) карбонариудын гар хөлийг огтлон тамлах онц шаардлага түүнд байсангүй. Цагдан сэргийлэхийн сайд ялын төлөвлөгөөг батлуулахаар пап лам дээр орохдоо алах ялыг хэлтрүүлж удаан жилээр хорьж шийтгэх болохыг ятгажээ. 

	Зөвхөн Пьетро Миссириллийд оноох ял хэвээр үлдэв. Миссирилли бол урьд өмнө нь хоёр цагдаа алсны улмаас алах ялтай байсныг дээр өгүүлсэн бөгөөд сайд ч түүнийг хорт буруу үзэл бүрэн шингэсэн аюултай хүн гэж үзжээ. 

	Цагдан сэргийлэхийн сайдыг пап ламынхаас ирээд хэдхэн минут болоогүй байхад оноосон ял, өршөөлийн тухай Ванина мэдэж сонслоо. 

	Маргааш нь Монсиньор Картанцара шөнө дундын хэрд гэртээ ирээд зарцыгаа ойр хавь байхгүй байхыг үзэж, нэлээд гайхан хонхоо хэдэн удаа дуугаргав. Тэгтэл ухаан мунхарч зөнөсөн нэг зарц хонхны дуугаар орж ирэхэд, сайд уурлаж бачимдан хувцсаа өөрөө тайлахаар шийдэв. Өрөөнд нь бүгчим халуун байсан боловч үүдээ дотроос нь түгжээд урд хормойгүй хүрмээ тайлж хумхин сандал дээр чулуудав. Хүчтэй шидэгдсэн хувцас нь сандал давж, цонхны торгон хөшгийг шүргэн унатал, хөшигний араас хүний дүрс үзэгдэв. Сайд орондоо үсрэн хүрч, гар буугаа шүүрэн авч, цонх руу дөхөн очтол хөшигний араас ордны зарц хувцастай, гар буу барьсан залуу гарч өмнөөс нь чиглэн ирэв. Үүнийг үзсэн сайд буугаа шагайж буудахаар завдтал өнөө залуу инээмсэглэн хэлсэн нь:

	— Монсиньор, та яаж байна вэ? Та вангийн охин Ванинаг таньсангүй гэж үү?

	— Яаж даажигнаж байгаа чинь энэ вэ? гэж сайд уурлангуй асуув. 

	— Хоёулаа аятайхан ярилцъя гээд нэгдүгээрт таны буу цэнэггүй шүү, гэж Ванина ажиг ч үгүй хэлэв. 

	Үнэхээр буу нь цэнэггүй болохыг мэдээд сайд их гайхан, хантаазныхаа халааснаас хутгаа гаргатал:

	Ванина тун их ноёрхуу байдалтайгаар:

	— Монсиньор, хоёул сууж ярья! гээд өөрөө олбогт вандан дээр тайван суулаа. 

	— Ер нь ингэхэд та энд ганцаараа юу? гэж сайдын асуухад:

	— Гав ганцаараа гэдгээ танд батална гэж Ванина өчив. 

	Ихэмсэг сайд хүүхний өчсөнийг шалгаж үзэхээр бүх өрөөнүүдийг нэгжив. Тэгээд Ванинагаас гурван алхмын зайтай байгаа сандал дээр суулаа. 

	— За, яалаа гэж л би цэцэн мэргэн захирагчийнхаа халуун аминд халдах вэ дээ, таны оронд өөрийгөө ч, бусдыг ч сүйтгэж болох цочмог бодолтой ямар нэг өөдгүй хүн суух болох нь магад шүү дээ гэж Ванина эелдэг тайван ярина. 

	— Тэгээд танд юу хэрэгтэй вэ?

	Энэ зохисгүй тоглоомоо аль болохоор түргэн дуусгахыг эрхэмсэг танаас гуйя! гэж сайд их л эгдүүцэн хэлэв. 

	— Миний хэлэх гэж байгаа энэ зүйл, надад хэрэгтэйгээсээ танд илүү хэрэгтэй юм гэж ярианыхаа эелдэг байдлыг эрс өөрчилж ихэмсэг дээрэнгүй янзаар: — Миссириллийг амьд үлдээх хүсэлтэй хүн олон байна. Хэрэв түүнийг цаазлах юм бол түүнээс хойш та долоо хоног ч амьд явахгүй шүү. Миссириллийн хувь заяа надад ямар ч хамаагүй, гэвч таныг гомдоосон миний хэнээрхэлт зохисгүй тоглоомын шалтгаан бол нэгдүгээрт би өөрийгөө зугаацуулах гэсэн юм, хоёрдугаарт найз нэг эмэгтэйдээ тус болох гэсэн юм гэж ярьсныхаа дараа Ванина язгууртан хатагтайн аялгуугаар яриагаа өөрчлөн хэлсэн нь:

	— Өөрийнхөө уг удмыг алдаршуулах гэж байгаа бололтой удахгүй миний хадам ах болох ухаант хүнд тус болох гэсэн юм гэв. 

	Сайд тэр дороо тайвшран зөөлөрсөн нь Ванинагийн гуа үзэсгэлэн энэ гэнэтийн өөрчлөлтөд багагүй нөлөөлжээ. Ер нь Монсиньор Катанцара, гоё сайхан хүүхэнд дуртайг бүх Ром даяар мэднэ. Савеллийн ордны зарц нарын өмсдөг булчин барьсан торгон оймс, улаан хантааз, мөнгөн саа хошмогтой цэнхэр хувцас өмсөн Ванина гартаа жижиг буу бариад зогсож байгаа нь үнэхээр үзэсгэлэн төгөлдөр байжээ. 

	— Миний зээ болох охин минь, та үнэхээр хэнээрхэлтэй явдал сэдсэн байна. Бодвол сүүлчийн удаа ч биш биз гэж сайд хөгжилтэйгөөр ярив. 

	— Тан шиг ухаантай хүн энэ явдлыг хэнээс ч, ялангуяа Ливиогоос нууцлан хадгалж чадах биз гэж би итгэж байна. Харин энэ хэрэгт таныг өдөхийн тулд, хэрэв миний найз эмэгтэйн ивээл өршөөл гуйж байгаа тэр карбонарийн амийг аврах юм бол би таныг озъё. 

	Уул яриа нь ямар нэгэн чухал явдлыг хэлэлцэж чаддаг Ромын язгууртан хүүхнүүдийн шогч байдлаар үргэлжилж байсан бөгөөд Ванина буугаар сүрдүүлж эхэлсэн энэ уулзалтыг Савелли вангийн бэр болох хүүхэн Ромын захирагч, өөрийн хадам ахдаа айлчлан бараалхсан аятай боломж болгож чаджээ. 

	Удалгүй Монсиньор Картанцара айж эмээн байсан элдэв ихэмсэг бодлыг орхиж, Миссириллийн амийг аврахаар шийдье гэхэд түүнд ямар саад тотгор тохиолдож болохыг ярьсаар Ванинатай хамт өрөөн дотуур явж байснаа түр зогсож, задгай пийшин дээрээс нимбэгийн шүүсээр хийсэн умдтай жилийг авч, усан болор аяганд дүүргээд уухыг завдтал, Ванина түүний гараас аягыг булаан авч барьж байснаа гэнэт санамсаргүй алдсан мэт цонхоор цэцэрлэгт унагав. Төдхөн сайд, чихрийн хээнцэр хайрцгаас шоколад автал, Ванина түүнийг бас булааж аваад хэлсэн нь:

	— Болгоомжлоорой! Юм бүгдэд чинь хор шингээж таныг тонилгохоор завдаж байсан юм. Би Савеллийн гэр бүлд гар хоосон ирэхгүйн тулд өөрийнхөө ирээдүйн хадам ахын амийг аврах арга сүвэгчилсэн юм гэв. 

	Монсиньор Картанцара нэлээд гайхан зээдээ талархал илэрхийлж, Миссириллийн амийг өршөөх явдалд их хүч гаргана гэдэгт өөрт нь итгэж болохыг амлалаа. 

	— За ингээд бид хэлэлцээ тохирох шив дээ. Үүний баталгаа болгож таныг үүгээр шагная гээд Ванина сайдыг үнсэв. 

	Сайд тэр шагналыг хүлээн авчээ. 

	— Эрхэм хайрт Ванина минь ер нь би ч өөрөө цусанд дургүй хүн, тэгээд би танд хөгшин мэт санагдаж байгаа боловч залуу хүн шүү. Өнөөдрийн урсгаж байгаа цус жигшүүрийн хор толбо болон хувирах тэр цагийг үзэж чадна гэж бодож явдаг. 

	Монсиньор Картанцара, Ванинаг цэцэрлэгийн хаалган дээр гаргаж өгөх үед шөнийн хоёр цаг болсон байлаа. 

	Маргааш нь сайд санамсаргүй тулгарсан хэцүү шаардлагыг биелүүлэх гэж яваадаа аягүйрхэн бачимдсаар пап ламынд иртэл гэнэт түүний аз болоход урдаас нь пап лам угтан:

	— Юуны өмнө таны энэрэнгүй сэтгэлийн өршөөлийг уриалъя, Форлийн карбонари нарын нэгний ялыг хөнгөтгөх өршөөл үзүүлээгүй гэдэг бодол миний нойрыг хулжаах боллоо. Энэ хүнийг аврах хэрэгтэй байна гэв. 

	Зорьж ирсэн хэргийн нь талаар пап лам өөрөөс нь урьдаар ам нээхийг үзсэн сайд их л татгалзаж байгаа мэт дүр үзүүлж байсныхаа эцэст motuproprio11 гэсэн тушаал бичиж баривал пап лам заншсан ёсоо зөрчин гарынхаа үсгийг зурав. 

	Ванина өөрийн дурлалт хүний амийг аварч чадах магадгүй боллоо гэж итгэж байсан боловч, бас Миссирилли нь хорлож болзошгүй гэж бодож байжээ. Пап ламын тушаал гаргахын урьд өдөр Миссириллийнд Ванинагийн багш лам аббат Кари боодолтой, далайн хатаамал өгч, шоронгийн хоолонд гар хүрч хэрэггүй гэдгийг анхааруулан хэлэв. 

	Форлийн карбонариудыг Сан Леона цайзад шилжүүлэх болсныг Ванина мэдэж, юу ч болсон Читта-Кастеланаар дайрахад нь Миссириллитэй заавал уулзахаар шийдэв. Ванина хоригдлуудыг авчрахаас нэг хоногийн өмнө тэр хотод ирж, түүнээс хэд хоногийн өмнө ирсэн аббат Каритай уулзлаа. Аббат Кари шөнө дундын үед Миссириллид манаачийн байранд ирэх зөвшөөрөл олгохыг шоронгийн харгалзагчид ятгаж гуйв. Тэр ч байтугай толгойгоороо хариуцаж байгаа тэр хүнд ялтан хүнийг алдахгүй л юм бол Миссириллийг өөрөө зөвшөөрвөл түүний гар хөлийг гавлаж дөнгөлөөд, харгалзагч өөрөө тэдний яриаг сонсохгүйгээр холдон манаачийн байрны үүдэнд очиж зогсож болно гэж зөвшөөрчээ.

	Ванинагийн хувь заяаг шийдвэрлэх тэр өдөр ирлээ. Аль өглөөнөөс эхлэн Ванина шоронгийн манаачийн байранд түгжээтэй суув. Энэ их урт удаан өдрийг өнгөрүүлэхэд ямар бодлууд Ванинагийн сэтгэлийг хөдөлгөн зовоож байсныг хэн мэдэх бил ээ? Карбонари нарын бүлгийг өөрөө ирүүлсэн шүү дээ. Гэвч одоо Миссириллийн амийг аварлаа. Миссирилли, Ванинад уул хэргийг нь уучлахаар тийм их хайртай дуртай хэвээр байгаа бол уу? гэж элдэв сэтгэл санаа үймэн гиюүрч байснаа ухаан орж сэргээд, үлэмж их хайр дурлалаасаа болж ийм нүгэл хийсэн болохоор Пьетро минь хоёул хамт Италийг орхиж өөр тийшээ явахыг зөвшөөрнө байх гэж Ванина итгэж байлаа. 

	Холоос морины түвэргээн сонсогдон, хотод карабинар цагдаа нар орж ирлээ. Энэ дуу чимээ бүхэн Ванинагийн зүрхийг шимшрүүлнэ. Удалгүй ялтангуудыг ачсан тэрэг түржигнэн ирж шоронгийн өмнөх жижигхэн талбайд зогсов. Хоёр харгалзагч ирж, гав гинжиндээ дөнгөлөгдөн хөдөлж ч чадахгүй байгаа Миссириллийг хэрхэн өндийлгөж байгааг Ванина харж байлаа. 

	— Юу ч болсон хайрт минь амьд л байна! Тэд хордуулж арай л амжаагүй байжээ гэж Ванина нүд дүүрэн нулимс мэлтгэнүүлж хоолой нь зангиран шивнэнэ. 

	Энэ хамгийн шаналалт орой байлаа. Харгалзагчийн тосоо нарийлан байж нэмдэг ганцхан дэнлүү сүүмэлзэн суварга дээрээс манаачийн байрыг бүдэг гэрэлтүүлнэ. Зэргэлдээ шоронд таалал болсон дундад зууны үеийн их хүмүүсийн булшийг Ванина нүднийхээ булангаар зэрвэсхийн харахад тэр булшнуудын чулуун хөшөө түүнийг ууртайгаар ширтэх шиг санагдана. 

	Орчин тойронд чимээ анир тасарчээ. Ванина гүн бодолд автагдсан их л уйтгартай сууна. Шөнө дунд болохын үед сарьсан багваахай нисэх мэт сэрчигнэх чимээ сонстов. Ванина эргэн харж алхахыг завдтал, ухаан балардан, суваргыг хашсан хайсыг түшин зогсов. Энэ зуур түүний өмнөөс хоёр дүрс чив чимээгүйхэн гарч ирлээ. Энэ нь шоронгийн манаач, гар хөлийг нь гав гинжээр дөнгөлсөн Миссирилли хоёр байлаа. Харгалзагч дэнлүүнийхээ жижиг хаалтыг нээж, гэрэл нь яг ялтан дээр тусч байхаар Ванинагийн хажуудах хайсны шон дээр тавиад, зайлж үүдний тэнд очив. Харгалзагчийг дөнгөж гармагц Ванина ухасхийн Миссириллийг чанга тэвэрч автал дөнгөний хүйтэн төмрийн хурц ирмэг биеийг нь хайрч зарсхийн «Хэн ингэж дөнгөл өө вэ?» гэж бодов. Энхрийлэн тэвэрсэн дотночлолыг нь Миссирилли, ямар ч баяр баясгалангүй угтсан явдал Ванинагийн зүрхийг шимшрүүлэв. Миссирилли түүний өдүүлсэн гэмт хэргийг мэдсэн учир ингэж хүйтнээр уулзаж байна гэж Ванинад гэнэтхэн бодогдов. 

	— Хайрт нөхөр минь, таны надад ийм их хайр сэтгэлтэй байгаад би гүнээ харамсаж байна. Ийм сайхан хайр дурлалыг хариулж чадах тийм чанар надад байхгүй гэж би бодож байна. Би хэзээ ч таны хань болж чадахгүй. Урьд бид хоёрын толгойг эргүүлж байсан хайр дурлалыг орхиж, өөр ариун нандин зүйлийн тухай яривал илүү чухал гэдэгтээ итгэ. Цаг үргэлж аз хийморьгүй явдлууд намайг дагаж явах юм. Энэ бол миний өөрийн хийсэн нүгэл байж ч болох юм. Хэрэв эрүүл бодлын үүднээс өчүүхэн ч гэсэн сэтгэж үзвэл би яагаад тэр гайт шөнө баривчлагдаагүй, нөхдөөсөө ганцаараа үлдсэн юм бэ? Тэр аюултай цагт яагаад би өөрийнхөө хариуцлагат үүргийг орхисон бэ? Яагаад миний эзгүй байсан явдал айхтар сэжигтэй хардахын үндэс болсон бэ? Зөвхөн л Италийн эрх чөлөөний төлөө тэмцэх зорилгоос гадна, бас өөр хүсэл шунал намайг мунхруулж байсан юм байж гэж Миссирилли өгүүлэв. 

	Ванина айж сандарсандаа яах ч учраа олсонгүй дэмий л «Миссирилли хэчнээн их өөрчлөгдөв!» гэж гайхна. Миссирилли тун их тураагүй боловч түүнийг гучин настай гэж хэлж болохоор байлаа. 

	Шоронд тэднийг зовоосон зовлон зүдүүр л ийм болгож гэж бодохдоо Ванина тэсэлгүй уйлав. 

	— Ая харгалзагчид чамтай ширүүн догшин харьцахгүй гэж надад амласан шүү дээ гэж хэлэв. 

	Ойртон ирж байгаа үхэл, залуу карбонарийн сэтгэлд Италийн эрх чөлөөний төлөө зүтгэх үзлийг шашны бүх үзэлтэй хэрхэн хутгалдуулж байгааг Ванина мэдсэнгүй. Гэвч хайрт хүний нь энэ өөрчлөгдсөн хачин байдал нь түүний бие махбодын тарчлан зовсноос бус, харин сэтгэл санаанаас нь нөлөөлөгдсөн болохыг тэр аяндаа ойлгож эхлэв. Ингээд Ванинагийн гашуун зовлон улам улам өсөж нэмэгдсээр туйлдаа хүрч байгаа мэт санагдана. 

	Миссирилли дуугүй суусаар л байжээ. Эхэр татан уйлж багтран байгаа Ванинаг харж, Миссириллийн сэтгэл баахан хөдөлж:

	— Би энэ орчлонд ганц хүнд дурласан маань ганцхан Ванина та юм. Гэвч бурхны өршөөлөөр миний амьд яваа насны ганцхан зориг бол нэг бол Италийн эрх чөлөөний төлөө тэмцэлд амь насаа өгөх тавилан байна гэв. 

	Дахин хэсэг чимээгүй сууцгаав. Ванина ядаж ганц аятайхан үг хэлэх гэсэн боловч чадсангүй. 

	— Миний хийж гүйцэтгэх зүйлийн шаардлага тун их хатуу бэрх юм найз минь, хэрэв түүнийг хялбархан биелүүлж болох байсан бол баатарлаг үйл явдлын хэрэг юу байх вэ? Та дахин надтай уулзахыг оролдохгүй гэдгээ надад батлан хэлнэ үү гэж нэмж хэлснээ Миссирилли дөнгөтэй гараа чадах чинээгээрээ Ванинагийн өөдөөс сарвайн: — Тэр нэг цагт таны хамгийн дотно нөхөр чинь байсан тэр хүнийхээ үгэнд та орно биз дээ. Эцэг чинь танд тохирох сайн хань олно байх, та тэр хүнтэй нь суугаарай. Суусан нөхөртөө хүнд хүчир шаардлага тулгах хэрэггүй. Харин надтай дахин уулзах гэсний хэрэггүй. Хоёулаа энэ өдрөөс эхлэн энгийн найз нөхөд болъё. Та эх орноо чөлөөлөх хэрэгт багагүй мөнгө зарцуулсан. Хэрэв хэзээ нэгэн цагт эх орон чинь харгисуудын савраас чөлөөлөгдөх юм бол таны тусалсан мөнгийг улсын хөрөнгөнөөс танд бүрэн эргүүлэн өгөх болно гэв. 

	Энэ ярианы дотор «Эх орон» гэдэг үгийг хэлэх үедээ Миссириллийн нүд зоригтой гялалзаж байхыг Ванина харж сэтгэл нь догдлов. Эцэст нь Ванинагийн ихэмсэг бардам зан тус болж хариу юу ч хэлсэнгүй, авч ирсэн жижиг хуурай, очир алмаасаа Миссириллид өгөв. 

	— Миний гол үүрэг бол эндээс оргон гарах явдал мөн, иймд би энэ өгсөн зүйлийг чинь хүлээн авах ёстой. Гэвч таны энэ сайхан санаж дахин тус болсны чинь хайхрахгүйгээр таныг дахин хэзээ ч үзэхгүй болно гэдгээ тангараглая! Хагацъя Ванина! Дахин хэзээ ч, надтай уулзах болзоо эрж, миний хойноос явахгүй, дахин хэзээ ч надад захидал бичихгүй гэдгээ та надад амлана уу! Одоогоос эхлэн өөрийн амь биеийг би эх орныхоо мэдэлд бүрэн өглөө. Сайн суугаарай, би таны төлөө үхнэ. 

	— Үгүй! хүлээ, чамд хайрт дуртайгаасаа миний чухам юу хийснийг чи минь мэдээсэй гэж би хүснэ гэж Ванина мухардан хэлэв. 

	Ингээд анх Миссирилли Сан-Николо шилтгээнээс явж өөрийгөө легатад тушааж өгсөн тэр өдрөөс эхлэн түүний амийг аврахын тулд чухам юу юу хийснээ нэгд нэгэнгүй яриад Ванина:

	— Гэвч энэ бол юмгүй бага хэрэг. Чамд дурласан хайр дурлалаасаа болж өөр их гэмт хэрэг хийсэн гэж шивнэн хэлэв. 

	Тэр бас урван тэрсэлсэн тухайгаа ч хэлжээ. 

	— Ай шуламс! гэж хилэгнэн хашхирч Миссирилли дөнгөөрөө Ванинаг цохиж алахаар завдан ухасхийв. 

	Хэрэв хашхирах чимээгээр харгалзагч орж ирээгүй бол тэр лав Ванинаг цохин алах байсан бил ээ. 

	Харгалзагч Миссириллийг хориглон барив. 

	— Шуламс аа, наадхыгаа ав! Би чамд хэзээ ч хариу болохгүй гээд Миссирилли гинжтэй гараараа чадах чинээгээрээ далайн хуурай, очир алмаас хоёрыг Ванина руу чулуудаад гарч одов. 

	Ванина нэгмөсөн гиюүрэн цөхрөв. Ингээд Ванина Ромдоо буцсан бөгөөд удсан ч үгүй Ван Ливио Савеллитай түүний гэр бүл болсон тухай сонинуудад нийтлэв. 

	 

	1829 он

	 


АВДАР, БУГ ХОЁР

	Испанийн адал явдал

	 

	182... оны зуны эхэн сарын тунгалаг нэг өглөө, дон Блас Бустос-и-Москера морь унасан арван хоёр бараа бологчоо дагуулан Гранадаас нэг лье12 зайтай байдаг Альколоте тосгонд хүрч ирлээ. Түүнийг ойртон ирэхэд тариачид яаран сандран байшиндаа орж хаалга үүдээ түгжицгээв. Айн сандарсан авгайчуул Гранад дахь цагдаагийн газрын аймшигт даргыг цонхоороо сэм харцгаалаа. 

	Энэ хүний нүүр царайг хатуу хэрцгий байдлын нь илрэл болгосон нь тэнгэрээс цээрлүүлсэн хэрэг. Энэ хүн ой гутмаар муухай туранхай, аягүй бараан царайтай, зургаан тохой өндөр ажээ. 

	Цагдаагийн газрын дарга төдий боловч түүний өмнө Гранадын засаг ноён, дэд хамба хоёр сүрдэн чичирдэг байжээ. 

	Дон Блас Наполеоны эсрэг явуулсан баатарлаг дайны үед партизаны отрядуудын хамгийн алдарт дарга нарын нэг нь байжээ. Өөрийн нь отрядын хүмүүс ядахдаа ганц франц хүнийг алж чадаагүй өдрүүдэд Блас орондоо орж унтдаггүй байлаа. Тэгж ч тангараг өргөсөн байж. 

	Фердинанд хаан ширээндээ дахин өргөмжлөгдсөний дараагаар дон Бласыг сэлүүрт онгоцны хүнд ажлаар Сеутуд цөлсөн учир, тэнд гашуун зовлон эдэлж найман жилийн нүүр үзжээ. Түүнийг, залуу байх цагтаа гэлэн байснаа, дараа нь бурхан шашны цол хэргэмийг хүндэтгэж үзээгүй гэж зэмлэн шийтгэжээ. Тэгээд хожим нь засгийн өршөөлийг яаж ийж байгаад дахин хүртэж чадсан амой. Одоо бол дон Блас бараг ярьдаггүй шахам, дуугүй байдлаараа нэрд гарчээ. Харин урьд инээн наргидаг байсан цагтаа олзлогдсон хүмүүсийг дүүжилж алахын өмнө шоолон тохуурхдаг байсан учир сэргэлэн хурц ухаантан гэгджээ. Түүний эгзэгтэй хурц үг Испанийн арми даяар давтагддаг байсан ажээ. 

	Дон Блас шилүүсэн хурц нүдээрээ гудамжны хоёр талын байшингуудыг ажин харж, тосгоны гудамжаар гэлдэрч явлаа. Тэрийг сүмийн зэргэлдээ хүрч ирэхэд мөргөлийн хонх дуугарлаа. Блас мориноос жирийн нэг буусангүй, даруй үсэрч хамаг амьтны харсаар байтал шүтээний өмнө сөхрөв. Дөрвөн цагдаа жижиг сандлыг нь тойрч бас сөхрөв. Энэ хэд нь жаахан азнаж байгаад Блас руу харвал харцны нь бишрэнгүй дулаахан байдал хэдийн алга байлаа. Түүний хүйтэн харц, их л бишрэнгүй мөргөл үйлдэж байгаа сайн сэтгэлтэй баймаар нэг залуу дээр туссан байлаа. 

	«Гадаад байдлыг нь үзэж нийгмийн дээд давхаргын хүн баймаар мөртөө би яагаад танихгүй байгаа юм бол? Намайг энд суусан цагаас хойш Гранадад харагдаагүй хүн юм даа энэ чинь. Нуугдаж байгаа хүн шүү!» гэж Дон Блас дотроо бодов. 

	Дон Блас хэдэн цагдаагийнхаа нэг рүү бөхийж энэ залууг сүмээс гарангуут нь баривчил гэж тушаал өглөө. Уншлагын төгсгөлийн үгийг хэлж байхад Блас өөрөө ч гэсэн нэг буудлын газрыг чиглэн яаралтайгаар явж очоод, улмаар гол өрөөнд нь тухлан сууж авлаа. Удсан ч үгүй нөгөө мэл гайхсан залууг энд авчирлаа. 

	— Нэр чинь хэн бил ээ?

	— Дон Фернандо де ла-Куэва. 

	Цаг үргэлж баргар байдаг Дон Блас улам ч сүржин боллоо. Ойртон очиж сайтар ажиглаад, гоёмсог сайхан царайтай, үсний нь өнгө гялалзсан Дон Фернандо их л төвөгтэй байгаа боловч тун тайван байна гэж мэдлээ. Дон Блас энэ залууг бодлого болсон маягтай харна. Байж байж,

	— Кортесуудын үед ямар тушаалтай байсан бэ? гэж асуулаа. 

	— Би мянга найман зуун хорин гурван онд Севиль хотноо сургуульд сурч байхдаа арван таван настай байсан, одоо дөнгөж арван есөн настай даа. 

	— Та одоо юугаар амьдардаг вэ? Зохимжгүй ийм асуудал залуугийн хор шарыг хөдөлгөсөн бололтой. Тэгэвч биеэ барьж,

	— Дон Карлос дөрөвдүгээрийн (энэ сайн санаат ноёны гэгээн дурсгал үүрд өршөөн ерөөгдөх болтугай) армид бригадын дарга байсан, аав минь энэ тосгоны орчим надад бага сага эдлэн газар үлдээж орхисон юм. Энэ нь надад 20 мянган реалийн13 орлоготой байдаг. Би өөрөө гурван зарцын тусламжтайгаар газар дээрээ ажилладаг гэж өчив. 

	— Зарц нар чинь танд эргэлзээгүй үнэнч биз дээ. Гверилийнхний ёстой нэг голомт байна даа хө! гэж Дон Блас хорсолтойёо инээвхийлэн нэмж хэлээд: — Гянданд хий! Чангаланд! гэж тушаал өгч, баривчилсан хүнээ өөрсдийнхөнтэйгөө орхин гарч одлоо. 

	Ер удалгүй Дон Блас ширээний ард суугаад өглөөнийхөө цайг ууж суулаа. 

	«Энэ хүний нүүр царайны сайхан жавхаатай байдал, ихэмсэг занг нь арилгахад зургаан сарын гяндан болно доо» гэж дотроо шийдлээ. 

	Гуанзны үүдэнд зогсож байсан харуул карабин буугаа гозойлгож, хоол зөөж яваа зарцын хойноос дагалдан орох гэсэн нэг өвгөнийг хориглон зогсоолоо. Дон Блас үүдэнд хүрч иржээ. Өвгөний ард харагдсан нэг хүүхэн Бласыг, Дон Фернандогийн тухай бодлыг нь мартахад хүргэв. 

	— Намайг цай ууж байхад дайрч орно гэдэг чинь ямар зориг вэ! Гэсэн ч ор л доо, учир явдлаа ярь гэж Блас хэллээ. Дон Блас хүүхнийг нүд салгалгүй ширтэх бөгөөд энэ хүүхний магнай, нүд нь итали урчуудын бүтээсэн хоргүй ганган дагинын дүрсийг амьдруулагч манлай болсон ариун цагаан явдал, үлэмж нандин чанарыг цацруулан байх мэт санагдана. 

	Дон Блас, өвгөний яриаг ч үл сонсон бас цай уухаа ч мартжээ. Тэр сүүлд нь гоё сэтгэмж бодлоосоо арай гэж ангижирвал: Нөгөө өвгөн, охин Инесагийн минь хань нөхөр болох Дон Фернандог суллаж өгөөч, одоогийн ням гарагт хурим хийх гэж байгаа юм гэж гурав дөрөв дэх удаагаа учирлан ярилаа. Энэ үгийг дуулаад сэргийлэхийн газрын ширүүн аймшигт даргын нүд нь догшноор гялалзахад зөвхөн Инеса айсан төдийгүй, бас түүний эцэг хүртэл сүрджээ. 

	— Бид бүхэн цаг үргэлж бурхнаас айж далдиран амьдарч ирлээ. Бид чинь уг язгуураасаа христосын шашинтан шүү дээ. Миний ураг төрөл бол их эртний улс. Гэвч би өөрөө ядуу зүдүү хүн. Тэгэхлээр Дон Фернандо миний охин хоёр бол аятайхан нийлэх хос залуус байгаа юм. Би Францын дайран довтлох үеэр ч гэсэн, түүнээс хойно буюу өмнө ч гэсэн ямар нэг хэргэм зэрэгтэй явсангүй гэж өвгөн ярилаа. 

	Дон Блас хүйтэн маягтай дуугүй сууна. 

	Өвгөн цааш нь:

	— Би бол Гранадын хамгийн хуучны хэргэмтэн хүн гэснээ, санаа алдаад, — Хувьсгалаас өмнө үед миний асуултад хариу өгөхгүй, тийм гэлэн дайралдвал би чихийг нь огтлох сон бил ээ гэж ярив. 

	Өвгөний нүд нулимсаар дүүрлээ. Аймхай хүүхэн Инеса өврөөсөө гайхамшигтайяа урлан хийсэн дар эхийн гэрэл туяаран цацарсан жижиг сахиус гаргаж, улмаар хүүхний үзэсгэлэн гуа гар нь гэнэт загалмайгаа базан авлаа. Дон Бласын догшин хоёр нүд залуу хүүхний гарыг салахгүй ширтэж байснаа, баахан бүдүүн боловч аятайхан бөгс рүү нь харж эхэллээ. 

	— «Нүүр царайны нь байдал илүү аятайхан ч байж болох юм. Гэвч би ийм хөөрхөн амьтныг хэзээ ч үзээгүй л юм даа» гэж Дон Блас бодлоо. 

	Тэр адаг сүүлд нь өвгөнөөс:

	— Таныг Дон Хайме Арреги гэдэг байх аа гэж асуулаа. 

	— Тийм ээ гэж өвгөн цэх болон хариуллаа. 

	— Далан настай юу?

	— Жаран ес шүү. 

	Бласын нүүр царайны байдал мэдэгдэм зөөлөрч:

	— За, би таныг аль хэдийнээс эрээд байгаа хүн. Таны эзэн ноён чинь танд жил бүр дөрвөн мянган реалийн тэтгэвэр хайрлаж байхаар тогтоосон юм. Ноёны хайрласан хоёр жилийн нь бэлгийг би Гранадад хадгалаад байгаа. Маргааш жин үдэд тандаа гаргуулж өгнө. Далимд нь би өөрөө урьд өмнө гэлэн яваагүй, түүнчлэн миний аав бол таны нэгэн адил гарлаараа христосын шашинтан бөгөөд хуучин Кастилид сууж байсан баян тариачин гэдгийг танд нотолж өгөх санаатай байна. Ингэхлээр таны намайг доромжлох гэсэн явдал чинь зорьсондоо хүрч чадахгүй гэв. 

	Өвгөн тайж дурдсан цагт нь ирэхгүй байж зүрхэлсэнгүй. Тэрээр, гонь эр байсан бөгөөд охин Инесатайгаа хамт суудаг байжээ. Өвгөн, Гранад руу явахаасаа өмнө тосгоны ламынд охиноо аваачиж, дахин уулзахгүй юм шиг нарийн заалт өгчээ. 

	Блас, өвгөнийг угтахдаа парадын хувцас өмсөн, мөрөн дээгүүрээ одонгийн лент зүүсэн байв. Блас нь эелдэг зантай ахмад цэрэг мэт санагдуулахаар сайн санаатны дүр үзүүлэх бөгөөд ийм ч учраас юм болгонд заримдаа юү ч болоогүй байтал инээмсэглэнэ. Хэрвээ Дон Хайме зориг гаргавал Дон Бласын гардуулан өгч байгаа найман мянган реалийг авахгүй, хамт хоол идье хэмээхэд нь татгалзаж болох байлаа. Цагдаагийн газрын догшин зантай дарга хоолны дараа өчнөөн төчнөөн баримт бичиг, акт, тэр ч байтугай өөрөө хэзээ нэгэн цагт гэлэн яваагүй гэдгийн баталгаа болох цөллөгөөс чөлөөлсөн тухай гэрчилгээ бичгийг хүртэл Дон Хаймед хүчээр уншуулав. Дон Хайме түүний талаас ямар нэгэн базаахгүй явдал болуузай гэж болгоомжилсоор байлаа. 

	Адаг сүүлд нь Дон Блас:


— Би одоо дөчин гурван настай. Таван зуун мянган реалийн орлого олдог сайн хэргэмтэй дээ. Түүнээс гадна Неапомийн банкнаас мянган алтан зоос авдаг юм. Би таны эрхэмсэг охин Инеса Арргетай сууя гэв. 

	Дон Хайме цонхийн цайлаа. Түр зуур таг дуугүй болов. Тэгж байтал Блас:

	— Дон Фернандо де ла-Куэва базаахгүй хэрэгт холбогдоод байгааг танаас нуугаад яах вэ. Түүнийг чинь цагдан сэргийлэхийн сайд эрж сураад байгаа юм. Өөрт нь гарроте (ордны хүмүүсийг цаазлахад хэрэглэдэг боож алах онцгой арга) буюу наад зах нь сэлүүрт онгоцны хүнд ажилд явуулах хэрэгт гараад байгаа байх. Би өөрөө тэнд арваад жилээ өнгөрүүлсэн болохоор төдий л сонин биш гэж батлан хэлж чадах байна (ингэж хэлэхдээ өвгөний чих рүү бөхийн ойртов). Хоёр юм уу, гурван долоо хоногийн дараагаар Дон Фернандог, Альколотын гяндангаас Гранадад аваачих тухай сайдын тушаал надад ирнэ байх. Уул тушаал нь шөнө оройхон гүйцэтгэгдэх болно. Хэрвээ Дон Фернандо харанхуй болсон хойно оргон гарч чадах юм бол та хоёрын найзархуу байдлыг чинь харгалзаад би нүдээ аниад л өнгөрүүлэх байна. Тэгээд тэр залуу Майоркуд нэг юм уу, хоёр жил суудаг юм байгаа биз. Тэнд яах ч үгүй. Өвгөн нэг ч юм хариулсангүй, уруу царайлан сажилсаар арай гэж тосгондоо хүрч ирлээ. Хүлээн авсан мөнгө нь түүний гарыг түлэх мэт санагджээ. «Энэ чинь Инесагийн минь нөхөр болох миний анд хүн Фернандын цусны оронд авсан өртөг биш гэж үү» гэж өвгөн бодов. 

	— Санваартныд хүрч ирээд охиноо тэврэн, — Хонгор үр минь гэлэн чамтай гэрлэх гэж байна шүү гэж дуу алдан орилов. 

	Инеса нулимсаа бушуухан хатаагаад, сүмдээ суугаа санваартныд очиж зөвлөгөө авъя гэж ааваасаа гуйлаа. Өндөр настай болж, юманд санаа зовдоггүй болсон, алба тушаал өндөртэй хүн боловч санваартан бугай энэ удаад уйлахгүй байж чадсангүй. Удтал зөвлөсний дараа хүүхэн нэг бол Бласын эхнэр болох, эсвэл энэ шөнөдөө оргоё гэж шийдлээ. Эрхэмсэг охин Инеса эцэгтэйгээ хоёул ямар нэгэн аргаар Гибералтарийн хоолой хүрээд тэндээсээ далайгаар дамжин Англид хүрч болох бил ээ. 

	— Бид тэнд юугаар амьдрах бил ээ дээ? гэж Инеса асуув. 

	— Та нар байшин цэцэрлэг хоёроо зарж болно шүү дээ. 

	— Хэн авах бил ээ? гэж залуу хүүхэн нулимсаа мэлтэлзүүлэн асуухад нь

	— Надад хурааж хуримтлуулсан таван мянга орчим реал байна. Охин минь чи Дон Блас Бустосын эхнэр болж чадахгүй гэж бодож байвал би түүнийгээ та нарт дуртайяа өгнө гэж санваартан хариулав. 

	Хоёр долоо хоног өнгөрөхөд парадын хувцас өмссөн Гранадын цагдаа нар Домник гэгээний баргар өнгөтэй сүмийг бүсэлсэн байлаа. 

	Тунгалаг сайхан өдрийн жин үдэд ч гэсэн энэ сүмийн дотор юм олж харахад бэрхтэй бил ээ. Энэ өдөр уригдсан хүмүүсээс өөр хэн ч байлаа гэсэн уг сүмд оръё гэж зүрхэлсэнгүй ажээ. 

	Сүмийн доторх бүдэг бадаг харанхуйг гийгүүлэн гэрэлтүүлсэн хэдэн зуун лаа яралзан байгаа хажуу талын эгнээний олон хүн дотроос шүтээний довжоон дээр сөхрөөд сүсэгтэн маягаар толгойгоо бөхийлгөж, туранхай хоёр гараа элгэндээ зөрүүлсэн ойр тойрныхоо хүмүүсээс хамаагүй өндөр нэгэн хүн байгаа нь зайтайхан газраас харагдаж байлаа. Тэр хүн удсан ч үгүй босоход, түүний мундир нь одонгуудаар дүүрсэн харагдлаа. Хөнгөн шингэн хөдөлгөөн нь гунигтай байдалтайгаа эрс харшилсан нэг залуу бүсгүйг тэр хүн сугадан явлаа. Залуу гэргийн нүдэнд нулимс мэлтэлзэнэ. Энэ хүүхэн хэдийгээр чам шиг зовлонд учраад байгаа боловч хосгүй нандин чанарыг гоц сайхан царайдаа шингээсэн хүн болохыг сүмийн үүдэнд чихэлдэж байсан олон амьтан сүйх тэргэнд суух үед нь гайхан шагшлаа. Гэрлэснээс хойш Дон Бласын балмад явдал зөөлөрч цаазлах нь цөөрч, шийтгэгдсэн хүмүүсийг урьдын адил ар нуруу руу нь буудан алдгаа больж, зүгээр дүүжлэн алдаг боллоо. Бас алах ял заагдсан хүмүүс цаазлуулахаар явахдаа орон гэрийнхээ хүмүүстэй салахын ёс үйлдэхийг зөвшөөрдөг болсныг хэлэх хэрэгтэй. 

	Блас нэгэн удаа

	— Би чамайг Санчаду руу татагдах вий гэж хардаад байна гэж ухаангүй дурласан эхнэртээ хэлжээ: Санча бол Инесагийн найз бөгөөд, хуурай эгч нь юм. Энэ хүүхэн Дон Хаймын гэрт, охинд нь шивэгчин байсан бөгөөд анх Инесаг дагалдан Гранадад ирж, Инесагийн одоо сууж буй ордонд суусан байжээ. 

	Дон Блас үргэлжлүүлэн:

	— Инеса минь та намайг гарахлаар Санчатай хоёулаа үлдэх нь, тэр ч аятайхан хүүхэн, таныг ч их л инээлгэдэг биз. Харин би өөртөө оногдсон хатуу үүргийг ёсчлон биелүүлдэг нэг муу хөгшин цэрэг шүү дээ. Би гоё ганган хүн биш гэдэг нь лавтай бил ээ. Инээж наргиж байдаг Санчагаас болоод би танд үнэн байгаагаасаа нэлээд хөгшин мэт санагдаж байгаа юм. За, би танд жаал хайрцгийнхаа түлхүүрийг өгье. Санчад хэчнээн мөнгө өгмөөр санагдвал төчнөөнийг өгөөрэй. Харин тэгэхдээ тэр хүүхнийг миний нүдэнд дахин үзэгдэж харагдахгүй болгоорой гэв. 

	Орой нь Дон Бласыг гэртээ хүрч ирэхэд Санча хүүхэн ерийнхөө ажлаа хийгээд л сууж байлаа. Юуны өмнө Бласын уур хилэн нь шатлаа. Тэгээд түргэн түргэн алхалж Санчад ойртон очиход нь, хүүхэн, нүдээ их болгож айн сандрах, зориг хатуужил, үзэн ядалт холилдсон испани хүүхнүүдийн онцгой харцаар огтхон ч далдиралгүй ширтэж гарлаа. Хэдэн агшин өнгөрөхөд Дон Бласын царайд инээмсэглэлийн дүр тодрон:

	— Эрхэм Санча минь, би танд арван мянган реал бэлэглэсэн гэдгийг эрхэмсэг Инеса танд хэлсэн үү? гэж ам ангайхад,

	— Би бэлгийн зүйлийг зөвхөн өөрийнхөө хатан эзнээс бол авдаг юм шүү дээ! гээд хүүхэн нүдээ цавчилгүй харсаар байлаа. 

	Дон Блас эхнэрийнхээ өрөөнд орлоо. 

	— Одоо Торре-вьеха гянданд хэчнээн хоригдол байна гэж эхнэр нь асуув. 

	— Чангаланд гучин хоёр хүн байгаа, бас дээд давхруудад хоёр зуун жар байгаа шиг бил ээ дээ. 

	— Тэр хүмүүсийг суллаж тавьчих. Би өөрийнхөө ганц найзаас ч салчихъя. 

	— Таны тушааж байгааг чинь биелүүлэх эрх надад даанч байхгүй гэж Дон Блас хариулаад бүх л оройдоо дахиж ганц ч үг дуугарсангүй. 

	Чийдэнгийн гэрэлд хатгамал оёж суусан Инеса, нөхрийн нь царай нэг цайж, нэг улайж байхыг харлаа. Маргааш нь ахиад л дув дуугүй өнгөрцгөөлөө. Шөнө нь Торре-вьеха гянданд түймэр гарав. Хоригдлуудын хоёр нь амь үрэгджээ. Цагдаагийн газрын дарга, түүний харгис цагдаа нар хэчнээн их сонор сэргэмжтэй байсан хэдий боловч бусад хоригдлууд нь зугтан гарч амжжээ. 

	Инеса, Дон Блас хоёр үг солихгүй л байлаа. Маргааш нь Дон Бласыг хүрч ирэхэд Санча хүүхэн алга байсан тул Инесагаа чангаар тэврэн авлаа. 

	Торре-вьехад түймэр гарсан тэр цагаас хойш жил 6 сар боллоо. 

	Альколоте тосгон Гранадаас умардад оршдог бөгөөд харин уулархаг газрын Суйя гэдэг бяцхан тосгон Гранадаас өмнө зүгт нэг лье зайтай газарт байдаг. Тэр тосгоны ядуухан нэгэн буудлын газарт, тоос шороонд дарагдсан нэгэн жуулчин ирж, мориноосоо шаламгайлан буулаа. Наранд шатан гандсан Андалзингийн тэгш тал нутаг дундах Гранадын ойролцоох энэ газар нь өгөөмөр сайхан баян бүрд мэт харагддаг бил ээ. 

	Испани нутагт үүнээс илүү сүр жавхлантай нутаггүй билээ. Хэдий тийм боловч зөвхөн сонирхох зорилгоор энэ жуулчин ирлээ гэж үү?

	Өмссөн хувцасны нь байдлыг ажиглавал Католик шашинтан гэж бодмоор. Майоркоос авсан паспорт дээр нь Варселоне хотноо дарсан тамга үнэхээр байлаа. Буудлын эзэн нь тун ядуу хүн аж. Нөгөө католик хүн Пабль Розиль гэсэн нэртэй паспортаа эзэнд шилжүүлэн өгөөд ширтэн харлаа. 

	— Хэрвээ Гранадын цагдаагийн газар таны тухай шалгах гэвэл, би танд урьдчилан мэдэгдэнэ ээ, эрхэм минь гэж эзэн хэллээ. 

	Би энэ гоёмсог нутгийг үзэж сонирхох хүсэлтэй байна гэж уул жуулчин хэлэв. Энэ хүн нар битүү гараад жин үдийн аагим халуун болж, хамаг амьтан үдийнхээ хоолоо идэж амрах үеэр эргэж ирлээ. 

	Дон Фернандо нялх үйс мод битүү ургасан гүвээ толгодоор хэдэн цагийн турш явлаа. 

	Тэндээс Дон Блас, Инеса хоёрын одоогийн суудаг христосын шашны эрүү шүүлтийн газрын хуучин цагийн ордон илхэн харагдана. Энэ хотын байшингууд дотроос аварга том биетний нэгэн адил сүндэрлэн байгаа ордны, харлан харагдах ханыг Дон Фернандо нүд үл салган ширтэнэ. Фернандо, Майоркийг орхин мордохдоо Гранадад очихгүй гэж өөртөө тангараг тавьжээ. Гэвч тэр нэгэн удаа тэмүүлсэн сэтгэлээ барьж чадахгүйд хүрч эрүү шүүлтийн орон дүнхийн харагдаж байгаа нэгэн нарийхан гудамжийг чиглэн явлаа. Хувийн дархны мухлагаар орж, ямар нэгэн шалтаг заан тэндээ байзнасхийн эзэнтэй нь ярилцлаа. Нөгөө дархан эрхэмсэг Инесагийн нь өрөөний цонхнуудыг зааж өглөө. Энэ цонхнууд нь их л дээр, гуравдугаар давхарт харагдав. Өдөр дундын амралтын цаг болоход хардах сэтгэлээр шаналан зовсон Фернандо буцах замдаа орлоо. 

	Эхлээд Инесаг, дараа нь өөрийгөө хутгалж алах юм сан гэж боджээ. 

	«Сул дорой, өөдгүй муу амьтан хуухай! Санаа сэтгэлийн аяыг нь дагаж л Бласад хайртай байх юм бол уу даа» гэж Фернандо галзуурсан юм шиг хэллээ. 

	Дон Фернандо нэг гудамжны булан тойрохдоо Санчатай тулгарлаа. 

	— Хүүе хонгор минь! миний нэр Пабио Родиль шүү. Би Суйя тосгоны «Ангел» гэсэн хаягтай буудлын газар сууж байгаа. Чи маргааш оройн хурлын үеэр сүмд очих арга байна уу? гэж хүүхний нүүр лүү харсан ч үгүй дуу алдан хашхирахад нь:

	— Очно оо гэж Санча, бас л хар хүүг харалгүй хариулав.

	Маргааш нь Дон Фернандо Санчатай уулзаад нэг ч юм ярьсангүй шууд буудал руугаа явлаа. Хүүхнийг ирэхийг нэг ч хүн мэдсэнгүй. 

	Фернандо хаалгаа хаагаад,

	— За яаж байна? гэж нулимсаа дуслуулан асуухад Санча

	— Би тэднийд ажил хийхээ больсон шүү дээ. Ямар ч үг яриа, учир шалтгаангүйгээр надыг ажиллуулахаа больсноос хойш яг жил 6 сар болж байна. Үнэнээ хэлэхэд Инеса Бласад хайртай юм гэж би боддог шүү гэв. 

	Бласад хайртай гэнэ ээ! Хамаг зовлон зүдүүр дээр бас нэг нэмэгддэг байна шүү гэж Фернандо хашхиран хэлээд нулимсаа арчлаа. 

	— Анх намайг яв гэхэд нь би Инесагийн хөлд сөхрөн унаж өршөөлгүй ийм явдал намайг дайрсан шалтгааныг хэлж өгнө үү гэж гуйгаад ядсан. Тэгэхэд нөхрийн санал ийм байна гэж хүйтнээр хариулаад өөр юү ч хэлээгүй. Инеса аль хэдийнээс аваад бурханд сүжигтэй гэдгийг та мэднэ. Одоо харин бүх л амьдрал нь ганцхан өргөл мөргөл л болж орхисон шүү дээ гэв. 

	Дон Блас захирагч эзнийхээ санаан дагуу өөрийн суудаг шашны шүүх таслах газрынхаа ордны тал хувийг Клара гэгээний гэцлүүдэд өгсөн бил ээ. Гэцлүүд тэнд орж суугаад сүм дуганы зохион байгуулалтыг дөнгөж саяхан дуусгажээ. Эрхэмсэг бүсгүй Инеса бүх л өдрийг тэднийхэнд өнгөрүүлдэг болжээ. 

	Дон Бласын эзгүй байх үед түүнийг шүтээнийхээ өмнө өвдөг сөхрөн байгааг үзэж болох нь магад биз ээ. 

	— Дон Бласад хайртай гэнэ ээ! гэж Дон Фернандо дахин дахин үглэнэ. 

	— Миний гардгийн урьд өдөр эрхэмсэг бүсгүй Инеса надтай ярихдаа... 

	— Инеса хөгжилтэй байдаг уу? гэж Фернандо хүүхний яриаг таслан асуулаа. 

	— Хөгжилтэй биш ээ. Харин санаа сэтгэлийн хувьд цаг үргэлж тайван даруу байдаг. Ер нь таны мэддэг байсан тэр хүүхэн огт биш болсоон. Манай санваартны хэлдгээр тоглож, наадах томоогүй загнах гэдэг нь ч байхгүй болсон. 

	— Өөдгүй муу амьтан! Надад дурлаж өргөсөн тангаргаа ингэж сахидаг байж шүү! Тэр ч байтугай огтхон энэлж зовдоггүй гэнэ ээ!

	Тэгэхэд би... гэж Фернандо тасалгаа дотуур хойш урагшаа алхан, тэвдэн сандарч дуу алдав. 

	Санча дахин: Намайг гардгийн урьд өдөр эрхэмсэг бүсгүй Инеса надтай ярихдаа Альколотед байсан шигээ найрсаг нөхөрсөг, эелдэг зөөлөн байсан. Маргааш нь надад найман зуун реалийн тэтгэвэр олгосон тухай өөрийнхөө гарын үсэгтэй нэг бичиг гардуулж өгөөд, «хар хүний минь санал ийм байна» гэж зэвүүн үг хэлсэн. 

	— Аль вэ тэр бичгээ надад өгөөч гэж Фернандо хэлэв. Инесагийн гарын үсгийг үнсэн тааллаа. 

	— Инеса миний тухай юм ярьж байсан уу? гэхэд нь Санча

	— Нэг ч удаа яриагүй. Тийм ч учраас нэг удаа намайг байхад, чи өөрийнхөө хонгор хөршийг бүрмөсөн мартсан байна гэж Дон Хайме дургүйцэж байсан. Инесагийн царай нь зэвхий цайгаад юу ч дуугараагүй, харин аавыгаа гаргаж өгчхөөд, тэр дороо сүмд гүйж орж үүдээ дотроос нь түгжжээ. 

	Дон Фернандо дуу алдан хашхирч:

	— Би ёстой л тэнэг амьтан! Би одоо үзэн ядаж байна! Түүний тухай дахин дурсах ч үгүй. Би Гранадад шагайсан минь аз болж, чамтай уулзсан минь бүр ч их завшаан боллоо. 

	За чи өөрөө сайн сууж байна уу?

	— Гранадаас хагас льейн газарт байдаг Альборасене хэмээх бяцхан тосгоноо би нэг жижигхэн мухлагтай даа гээд хүүхний дуу нь нам болж цааш нь: — Надад Альпухаррын хил давж хулгайн худалдаа хийгсдийн авчирч өгсөн дээд зэргийн англи бараанууд бий! Миний авдарт арван мянган реалээс илүү үнэтэй нэхмэл бараа байна. Би ч жаргаж байгаа хүн. 

	— Зүйтэй чиний дурлалт хархүү чинь Альпухаррын ууланд байдаг энэ хүмүүсийн дотор бий юм байж дээ. Чи бид хоёр ахиад хэзээ ч уулзахгүй байх. Май энэ цагийг би чамд дурсгал болгоё... 

	Санчаг гарах гэхэд нь хар хүү дахин зогсоолоо. 

	— Би Инеса дээр хүрээд очвол яадаг юм? гэхэд,

	— Тэр танаас зугтаах болно. Цонхоор үсрэхээсээ ч буцахгүй шүү, болгоомжтой яваарай гээд Санча Фернандод ойртон очиж, та хувцсаа хэчнээн ч солилоо гэсэн байшин тойрон холхиж байдаг эрүүлч нар таныг бариад авна шүү гэв. 

	Фернандо өөрийнхөө ядруу байдлаас жаахан ичээд дахиж нэг ч үг дуугарсангүй. Маргааш боллоо гэхэд л Майорку руугаа буцъя гэж нэгэнт шийдлээ. 

	Зургаа долоо хоносны хойно Фернандо Альбарасене тосгон дундуур явж байлаа. Дээрэмчид саяхан ахмад Доннелийг барьж аваад бүх л цагийн турш шавхай дотор түрүүлэг нь харуулж хэвтүүлжээ. Юунд зорьсныг бүү мэд, сэтгэл нь зовсон маягтайгаар яаран гүйж яваа Санчаг Дон Фернандо олж үзлээ. 

	— Тантай ярилцах зав алга аа, манайд хүрээд очоорой! гэж хүүхэн хэлэв. 

	Санчагийн мухлаг хаалттай байв. Санча англи газрын нэхмэл бараануудыг том хар царсан авдарт их л яаран чихсээр байлаа. 

	Хүүхэн Фернандод:

	— Өнөө шөнө манайхныг дайран довтолж магадгүй байна. Хил давдаг худалдаачин найзын минь өстөн дайсан болох, дээрэмчдийн атаман тэд миний мухлагийг дээрэмдэнэ л дээ. Би дөнгөж сая Гранадаас ирлээ. Эрхэмсэг бүсгүй Инеса, яаж ч байсан сайхан санаатай амьтан газар даа, хамаг үнэтэй таваарыг унтлагынхаа өрөөнд нуучих гэлээ. Хулгайн худалдааны бараагаар дүүргэсэн энэ авдрыг Дон Блас олж үзэхгүй л дээ. Гай болж үздэг юм гэхэд эрхэмсэг бүсгүй Инеса нэг юм хэлчихнэ биз. 

	Санча ноосон шаль, нимгэн торгон нэхмэлүүдээ бушуухан хийсээр л байв. Дон Фернандо хүүхнийг харж байснаа гэнэт авдар луу нь ухасхийж хамаг юмыг нь гаргаж хаяад өөрөө дотор нь орчлоо. 

	— Та чинь яах нь энэ вэ! айн сандарсан Санча хашхирлаа. 

	— Май чамд таван зуун алтан зоос өгье. Энэ авдар Гранадын шүүх таслах газарт очихоос нааш би, дотроос нь гарахгүй, гардаг юм бол бурхан намайг тонилгог! Би Инесагаа харах гэсэн юм! Айн сандарсан Санча хэчнээн яривч Дон Фернандо дүлий хүн мэт боллоо. 

	Уг авдрыг Гранадад илжгээр хүргэж өгөх гэсэн Санчагийн үеэл ахыг орж ирэхэд хүүхэн Дон Фернандог гуйн ятгасан хэвээр л байлаа. Дон Фернандо хүний хөлийн чимээ ойртон ирэхийг дуулаад авдраа түнхийтэл халивлалаа. Санча авдраа цоожилж бат болгов. Авдрыг цоожгүй орхивол дэндүү болгоомжгүй хэрэг болох сон бил ээ. 

	Ингээд юм зөөгч хүний үүрсэн авдарт нуугдсан Дон Фернандо, зуны дунд сарын нэгэн сайхан өдөр бага үдийн хэрд Гранадад орж ирлээ. Одоо л бүтэж үхэх нь гэж бодогдлоо. Эцэст нь тэд эрүү шүүлтийн газарт хүрч ирлээ. Шатаар авирахдаа Сантын баримжаалдгаар уул авдрыг гуравдугаар давхарт аваачаад, Инесагийн унтлагын өрөөнд тавьсан ч байж магадгүй гэж Фернандо дотроо бодлоо. 

	Хаалга хаагдан чимээ аниргүй болоход, авдрын цоожныхоо өргөсийг чинжаал хутгаар хөдөлгөх гэж оролдож үзлээ. Энэ нь ч амжилттай боллоо. Үнэхээр Инесагийн унтлагын өрөөнд байгаагаа мэдээд магнай хагартлаа баярлалаа. 

	Эмэгтэй хүний хувцас хунар, бас дээр цагт Альколоте тосгонд байхдаа өрөөнд нь өлгөөтэй байдаг байсан нэг загалмай орны нь орчим байгааг олж үзлээ. 

	Нэгэн удаа хоёулаа сүрхий муудалцсаны дараа Инеса хархүүг дагуулан аваачиж энэ загалмайн өмнө мөнх дурлалын тэмдэг болгож тангараг өргөсөн юм байжээ. 

	Унтлагын өрөөнд бүдэг харанхуй бөгөөд бүгчим халуун байлаа. Энэтхэг газрын муслин торгоор доод талд нь нугалаас гарган хийсэн эвхдэг урт хөшгийн нэгэн адил, цонхны хавтгай модон самбаруудыг буулгажээ. Гагцхүү тасалгааны нэг буланд хэдэн тохой өндөрт цацран, улмаар хар өнгийн гантиг чулуу тосгуур луу буух бяцхан усан оргилын ус нам тайвныг алдагдуулна. 

	Дон Фернандо энэ насандаа аз туршсан баатар явдлыг арав хорин удаа үйлдэж явсан боловч олгойдон байгаа усны бүдэгхэн чимээнд сандран тэвдэж байлаа. 

	Инесагийн өрөөнд, Майоркуд сууж байхдаа Инесатай уулзах янз бүрийн төлөвлөгөө боловсруулж, хүсэж мөрөөдөн байсантай нь яахин адил байх бил ээ. 

	Ойр төрлийнхөө хүмүүсээс хагацан салж, зүдрэн шаналсан, хөөгдмөл Дон Фернандогийн санаа сэтгэл нь удаан хугацаанаа ганцхан янзын гунигт амьдралаар амьдарч ирсний улмаас тачаангуй дурлалаар бялхаж ухаангүй болохдоо тулжээ. 

	Одоо түүний айж байгаа ганц зүйл нь Инесагийн дургүйцлийг хүргэж орхиузай гэж эмээх бил ээ. 

	Фернандо өөрөө, Инесагийн даруу, аймтгайг сайн мэдэх ажээ. 

	Сүмийн цаг хоёр цохисноос хойш төдий л удсангүй гантиг чулуун шатан дээгүүр сэв сэв алхах чимээ сонсоод, Дон Фернандо золтой ухаан алдаж унасангүй. Би уншигч нарыг өмнө зүгийн хүмүүсийн онцлог сайхан шунаг ааш байдлын заримыг бага сага мэднэ гэж найдаагүй сан бол ингэж хэлэхгүй, харин ч ичих бил ээ. Хөлийн чимээ үүдэнд ойртон ирлээ. Инесагийн алхаа мөн болохыг хархүү мэдээд хувийнхаа үүрэгт мятаршгүй үнэнч энэ бүсгүйн дургүйцлийн галыг бадруулахаас айгаад авдартаа орж нуугдлаа.

	Тасалгаа дотор бүгчим халуун, харанхуй байлаа. Инеса орон дээрээ хэвтээд, удсан ч үгүй жигдхэн амьсгаалах чимээгээр нь унтлаа гэж Дон Фернандо мэдлээ. Тэгэхлээр ор луу нь ойртох зориг гарган өчнөөн жилийн турш ганц мөрөөдөн явсан Инесагаа харлаа. Гэмгүй нойрсон байгаа Инесатай хоёулхнаа байгаагаа бодоход айх мэт болов. Салж одсон хоёр жилийн дотор Инесагийн царай хүйтэн, ихэмсэг болсныг үзээд Фернандод бодогдсон хачин совин улам ч хүчтэй боллоо.

	Фернандо тэр хүүхний ийм байхыг урьд өмнө нэг ч удаа ажиглаагүй бил ээ. 

	Гэсэн хэдий боловч хархүү хүүхнийг ширтэн харж байхдаа энхрийлэх сэтгэлд автагдаж эхэллээ. Бага зэрэг атирч үрчийсэн дулаан цагийн хувцас зэвүүн маягийн царайд нь яггүй харшилжээ. 

	Инеса намайг үзээд хөдлөнгүүтээ зугтахыг оролдоно гэж хархүү мэдэж байсан тул өрөөний хаалгыг цоожилж түлхүүрийг нь халаасандаа хийв. Адаг сүүлд нь хархүүгийн бүх амьдралыг шийдвэрлэх агшин боллоо. Инеса жаахан хөдөллөө, одоо л сэрэх ёстой. Альколотед бяцхан өрөөнд нь өлгөөстэй байдаг байсан загалмайн хажууд сөхрөн сууя гэж хархүүгийн санаанд орлоо. Инеса нойрмоглон анилдсан нүдээ нээж, хөөгдөн одож нас барсан Фернандогийн сүнс загалмайн хажууд байна гэж бодлоо. 

	Хүүхний бие нь шулуун болж, гараа хумин орон дээрээ хөдөлгөөнгүй болов. 

	— Үйлтэй амьтан гэж Инесагийн хоолой нь чичрэн аман дотроо хэллээ. 

	Дон Фернандо хүүхнийг сайн харахын тул дутуу эргэж сөхрөн суугаад загалмайг заахдаа алжаан чилсэн учир хөдөлж орхилоо. Инеса нойрноосоо бүрмөсөн сэргэж, үнэн байдлыг гүйцэд ойлгоод, үүд рүү харайсан боловч хаалга нь түгжээтэй байв. 

	— Яасан зовдоггүй юм бэ! Дон Фернандо, гараач! гэж хүүхэн дуу алдан хашхирлаа. 

	Тэгээд тасалгааны хамгийн холын булан болох усан оргилуур луу гүйж очоод,

	— Бүү ойрт, битгий ойртоорой! Эндээс гар! гэж бачимдангуй дахин дахин хэлнэ. 

	Цэвэр нандин ухааны дөл, хүүхний нүдэнд дүрэлзэж байлаа. 

	— Үгүй, чи миний үгийг сонсоогүй цагт би гарахгүй. Хоёр жилийн турш би чамайгаа мартаж чадсангүй. Өдөр шөнийн алинд ч гэсэн чиний дүр цаг үргэлж миний нүдний өмнө байдаг. Мөнхөд чинийх болно гэж энэ загалмайд чи тангараг өргөж байгаагүй сэн бил үү? гэж Фернандо хэлэв. 

	— Гараач ээ! Үгүй бол би улс амьтан дуудлаа, тэгээд чи бид хоёрыг хоёулыг алах болно гэж Инеса уур нь бадран хэллээ. 

	Хүүхэн хонх руу ухасхийхэд нь Дон Фернандо түүнээс урьтаж, улмаар хүүхнийг тэврэн авлаа. Дон Фернандо дагжин чичирч байгааг Инеса ажиж мэдсэн бөгөөд уур хилэнгийн эрхээр оволзон байсан хүч нь ч хүүхнийг орхилоо. 

	Дон Фернандо янаг дурлал, тачаалын бадралыг даран авч, учир явдлыг эргэцүүлэн бодлоо. 

	Би Инесад өстөн мэт загнаж байна гэж өөрт нь мэдэгдэж байсан учир Дон Фернандогийн чичрэн дагжих нь Инесагаас илүү хүчтэй байлаа. Хэдий тийм боловч хүүхний уур хилэн, зэвүүцэн дургүйцэж байгаа юм олж харсангүй. 

	— За, чи чинь намайгаа сүрдүүлэх гээд байгаа юм биз дээ? гэж Инеса дуу алдаад, — Ядахдаа ганц юм үнэмшээрэй, чи минь: би ганц чамайг хэзээ ямагт хайрлаж, чамайг шүтэж байдаг. Нөхөртэй болсон тэр цагаас хойш миний хийж байгаа булай аймшигт амьдралын хугацаанд би чиний тухай бодож санахгүй байсан тийм агшин ганц ч байхгүй. Энэ бол амьтны хар нүгэл. Би чамайг мартах гэж олон янзаар оролдсон. Гэвч юу ч болоогүй! Миний эвгүй уулзсан явдалд бүү хорсоорой, Фернандо минь, миний орны хажууд өлгөөтэй байгаа энэ ариун загалмайд үнэмших учир чамд байна уу. Бүхний учир явдлыг гарган, аврагчийн нүүр царайг олж харахгүй явдал надад олонт байдаг. Энэ загалмайг харахад Альколотод би өрөөндөө алгаа үрж байгаад чамд өгсөн тангаргийг минь санагдуулдаг юм. Фернандо минь, чи бид хоёр бол үйлтэй улс юм, үеийн үед үйлтэй амьтад юм! гэж гэнэт дуу алдан хашхираад:

	— Тэгвэл одоо бидний амьд явахад үлдээд байгаа энэ хэдхэн хоногийг жаргаж өнгөрүүлье л дээ гэв. Энэ хэдэн үг нь Дон Фернандогийн эмээж байсан бүх л зүйлийг замхруулж, дахиад зол жаргалтай хүн болсондоо,

	— Чи намайг өршөөж байна уу? янаг хайртай хэвээрээ биз дээ? гэж асуув. 

	Цаг маш амархан өнгөрч нар шингэх ч ойртлоо. Дон Фернандо авдарт оръё гэж гэнэт санаснаа Инесад хэллээ. Шатаар яваа нүсэр хөлийн чимээг сонсоод тэр хоёрын цэнгэл агшин зуур арилж үгүй боллоо. Эхнэртэйгээ оройн зугаалгад явах гэж Дон Блас ирж байгаа нь энэ бил ээ. 

	— Аагим халуунд бүгчимдээд бие муу байна гэж хэлээрэй, би авдартаа орж нуугдъя. Май үүдний түлхүүр энэ байна. Авдрын цоож дуугарахыг хүртэл нээж чадахгүй байгаа хүн болоод түлхүүрээ буруу тийш нь эргүүлээд байгаарай гэж Дон Фернандо шивнэв. Энэ бүхэн нь яг таг боллоо. Аагим халуунд бүгчимдээд бие тавгүй байна гэсэнд нь Дон Блас үнэмшлээ. 

	— Хөөрхий амьтан! гэж дуу алдан хэлээд, гэнэт сэрээсэндээ Блас өршөөл гуйлаа. 

	Дон Блас эхнэрээ орон дээр нь өргөж аваачаад, энхрий нандин үгээр өхөөрдөж гарав. Тэгж байснаа гэв гэнэт авдрыг үзэж орхиод,

	— Энэ чинь юу гэгч вэ? гэж хөмсгөө зангидан асуулаа. 

	Цагдаагийн газрын даргын сүнс нь сэрлээ. 

	— Тэгээд бас миний гэрт байж байдаг! гээд Дон Блас, Санчагийн айн сандарсан, энэ авдар яагаад энд байгаа тухай эрхэмсэг бүсгүй Инесаг ярьж байх зуур тав зургаан удаа давтан хэллээ. 

	— Аль вэ түлхүүрийг нь өгөөч гэж ширүүхэн хэлэхэд нь Инеса хариу болгон,

	— Зарц нар түлхүүрийг нь аваад явчхаж магадгүй гэж бодоод би авахгүй гэсэн. Ингэсэн маань Санчаг их л баярлуулах шиг болно лээ. 

	— Зүйтэй, миний гар бууны хайрцагт ямар ч цоожинд таарах багаж олдоно байх гэж Блас хариуллаа. Дон Блас орны толгой руу очиж, буу зэвсгээр дүүрсэн нэгэн хайрцгийг нээн, өчнөөн төчнөөн англи түлхүүр авч авдар луу очлоо. Инеса цонхны хаалтыг дээшлүүлж Дон Блас Фернандог үзэх тэрүүхэн зуур гудамж руу үсрэхэд саадгүй байхаар цонхны ирмэг дээр тохойлдон зогслоо. Дон Фернандо, Дон Бласыг догшин хэрцгийгээр үзэн яддаг явдал нь түүнд авхаалж төрүүллээ. Фернандо чинжаал хутганыхаа үзүүрээр цоожны өргөсийг (хэлийг) хатган дарсанд, Дон Блас ямар ч үр дүнгүй түлхүүрүүдээ мурийлган хаясаар байлаа. 

	Дон Блас босохдоо:

	— Хачин юм даа, энэ түлхүүрүүд маань ямагт таардаг юм сан. Инеса минь, бид зугаалгаа хойшлуулахаас биш дээ. Энэ авдрын тухай бодол миний санаанд байгаа цагт чинийхээ дэргэд байлаа ч гэсэн би амар заяа үзэхгүй. Энэ авдар гэмт бичиг сэлтээр дүүрэн байж ч мэднэ. Надад дайсагнагч дэд хамба арга заль хэрэглэж ноёны тушаал аваад, намайг эзгүй хойгуур орон гэрийг минь нэгжих гэсэн байж болох биз дээ? Би аж ахуй дээр очоод надаас арай чадмаг оролдохуйц нэг ажилчин дагуулаад ирье гээд гарч одлоо. 

	Эрхэмсэг бүсгүй Инеса сая цонхноосоо холдон хаалгаа түгжлээ. Дон Фернандо хүүхнийг хоёулаа оргоё гэж хэчнээн гуйсан боловч энэ нь дэмий хэрэг байлаа. 

	— Чи догшин зантай Дон Бласын сонор сэрэмжийг мэдэхгүй байна. Тэр чинь Гранадаас хэдхэн льегийн газарт суудаг, өнөөх золигуудаа дагуулаад дороо л ороод ирнэ шүү дээ. Хоёулаа Англи руу оргох юм сан гэж би хэчнээн их бодож байна. Энэ асар том байшинг өдөрт хэдэн удаа нарийн нэгжиж үздэг гэж л бодоорой! Гэлээ ч гэсэн би чамайг нуухыг бодъё. Чи надад хайртай бол тун болгоомжтой байгаарай, чамайг үхвэл би ч бас үхнэ. Чамайгаа зовоохгүй гэж Инеса хэлэв. 

	Хаалга цохиж тэр хоёрын яриаг тасаллаа. Фернандо чинжаал барьж хаалганы ард нуугдлаа. Завшаан болж энэ нь Санча хүүхэн байв. Түүнд хамаг байдгаа хэдэн үгээр ярьж өглөө. 

	— Та өөрөө Фернандог нууя гэж байгаа юм бол Дон Бласын нээхэд хоосон авдар байх болно гэдгийг яагаад бодоогүй сэн бил ээ? эрхэм хатан минь. Ийм жаахан хугацаанд түүн рүү юу хийчихмээр байна, үзье л дээ. Аа тийм сандарсандаа болоод та нарт сайхан мэдээ хэлэх гэснээ мартаж орхиж, Хотоор дүүрэн үймээн болоод байна. Дон Бласт ажил их гарчээ. Кортесын депутат Дон Педро Рамосыг хааны талын нэг хүн доромжлоод чинжаалаар хутгалж орхиж гэнэ ээ. Би дөнгөж сая Пуэрт дель Солийн тэнд Дон Блас цагдаа нартайгаа явж байхад нь дайралдлаа. За та Дон Фернандог нуугаарай? Би яваад Сангыг олж ирье. Тэгээд Дон Фернандог авдартай нь үүрч аваачаад бас л нууж орхино биз. Харин бид амжих нь уу, үгүй юү? Та хоёр авдраа өөр газар аваачиж тавиарай. Ингэвэл Дон Бласын амыг нэг удаа хаах юм. Та хоёрыг шууд хутгалахгүй шүү дээ. Бид одоо бие биеэ хараад яах вэ. Дон Блас надаас өмнө ирдэг юм бол бид үхэх нь тэр шүү дээ гээд Санча явав. Санчагийн айж байгаа явдал дурлалт хоёрыг огтхон ч сандаргасангүй. Тэр хоёр, авдраа харанхуй хонгилд аваачиж тавиад, хоёр жилийн дотор хэрхэн амьдарч байсан тухай бие биедээ ярьж гарлаа. 

	Инеса, Дон Фернандод:

	— Би чамайг буруутгах юм ердөө ч алга. Чиний хэлсэн бүхнийг чинь би дагаж байх болно. Одоо бидний амьд явах цаг бага үлдээд байгаа юм шиг санагдаж, намайг их шаналгаж байна. 

	Дон Блас өөрийнхөө ч гэсэн, бусдын ч гэсэн амьдралыг яажшуу өчүүхэн болгож үнэлдгийг нь чи мэдэхгүй биз. Тэр чинь бидний уулзсан тухай мэдвэл намайг ална. Иймэрхүү юм л намайг зөгнө өө бол уу? гэж хэдэн минут хэртэй чимээгүй байж байснаа. — Цаг үргэлжийн зовлонд учирчээ гэв. 

	Байзнаснаа Дон Фернандогийн хүзүүгээр нь тэврэн авч:

	— Би энэ ертөнц дээр хамгийн их аз жаргалтай байгаа хүүхэн! Чи надтай уулзаж байх ямар нэгэн арга бодож олбол надад Санчагаар дамжуулж мэдэгдээрэй. Чамд, Инеса нэрт нэг боол бий гэдгийг санаж яваарай гэв. 

	Санга үдэш болмогц ирж Дон Фернандогийн байгаа авдрыг авч явлаа. Замд нь Кортесын депутатыг эрэлхийлэн байгаа цагдаа харуулууд түүнийг хэдэнтээ зогсоолоо. Энэ нь Дон Бласын авдар гэж хариулахад Сангыг газар бүр гаргасаар л бил ээ. 

	Сүүлийн удаа хүүр оршуулдаг газрын дэргэдүүр орсон эл хуль гудамжинд зогсоолоо. 

	Цагдаа нар Сангыг байцаан асуухад тэрээр үүрч явсан авдраа, гудамжийг хүүр оршуулдаг газраас тусгаарласан 12—15 тохой дор орших намхан чулуун хашаан дээр тавиад, өөрөө бас хашаа түшин зогслоо. Бласын буцаж ирэхээс айж Санга нөгөө авдраа яарсхийн авахдаа Дон Фернандогийн толгойг нь уруу харуулан үүрсэн ажээ. Иймэрхүү байдлаар Дон Фернандогийн өвдөх явдал эцэстээ тэсвэрлэх аргагүй болголоо. Удалгүй зорьсон газартаа ирэх бол уу гэж Фернандо найдаж байсан боловч авдрын тавиатай байгааг мэдээд тэсвэрээ алдлаа. Гудамжинд чимээ аниргүй нам гүм байлаа. Барагцаалбал оройн есөн цаг орчим байгаа биз гэж хархүү бодов. «Хэдэн ширхэг дукат14 өгч орхивол Санга нэг дуугардаг бол уу» гэж Фернандо бодлоо. Туйлдаа хүртэл ядарч зүдэрсэн Фернандо

	— Авдраа эргүүлээч, би тэсэж чадахгүй нь гэж намуун дуугаар хэллээ. Хамаа бус цагаар хүүр хаядаг газраар явж байсан нөгөө үүрэгч хүн маань яг чихнийхээ дэргэд хүн дуугарахад бүүр их айж, буг дуугарлаа гэж бодоод эргэж харсан ч үгүй зугтаж алга боллоо. Авдар, хашаан дээр тавиастай хоцорлоо. Фернандогийн өвдөх явдал улам нэмэгдсээр л байлаа. 

	Санга хариу хэлэхгүй байхыг үзээд хаягдан хоцорсноо мэдлээ. Хэчнээн их аюултай байгаа боловч авдраа нээе гэж хархүү шийдэв. Ингэхдээ цочмог хөдөлснөөс болж нөгөө авдар нь хүүр оршуулгын хашааны цаад руу өнхрөн уналаа. Пижигнэн унах чимээнд дүлийрсэн Дон Фернандо хэдэн минут өнгөрсөн хойно сая сэхээ автал, од мичид орой дээр гялалзаж байлаа. Авдрын цоож нь унахдаа хэмхэрч Дон Фернандо цоо шинэхэн ухсан булшны шороон дээр хэвтэж байжээ. Тэр дороо Инесад тулгарч байгаа амьдралыг бодоход хүч чадал нь ундарч бил ээ. 

	Хамаг бие нь шархиран өвдөж, байдаг юм нь цусанд нэлийджээ. Гэлээ ч гэсэн арай чамай босож, удсан ч үгүй аажуухан хөдөлж эхэллээ. Хүүр оршуулдаг газрын хашааг арай чамай давж, адаг сүүлд нь Санчагийн суудаг газарт хүрч ирлээ. 

	Санча хүүхэн цусанд нэлийдсэн Дон Фернандог үзээд Дон Бласад баригдсан юм байна гэж бодов. Хамаг учир явдлыг нарийн нэгдгүй дуулж авсныхаа дараа Санча инээд алдан:

	— Та биднийг тун базаахгүй явдалд будилуулж орхилоо гэдгээ хүлээх хэрэгтэй гэж хэлэв. Юу ч боллоо гэсэн одоохон энэ шөнөдөө хүүрийн газраас авдрыг зайлуулах хэрэгтэй гэж тэд шийджээ. 

	— Маргааш энэ муу гайтай хар авдрыг Дон Бласын цагдаа нарын нэг нь хүүрийн газраас олох юм бол эрхэмсэг бүсгүй Инеса бид хоёр амь наснаасаа хагацах нь тэр гэж Санча хүүхний хэлэхэд Дон Фернандо:

	— Авдар чинь цус болсон байх даа гэв. 

	Энэ хэргийг итгэмжилж болох ганц хүн нь Санга байлаа. Яг түүний тухай санаж ярилцах үеэр Санга хүрч ирээд үүд цохилоо. 

	— Санча чиний хэлэх гэж байгаа юмыг чинь бүгдийг би мэдэж байна. Чи миний авдрыг дотор нь байсан эд барааны хамтаар хаяад, хүүрийн хашааны цаад руу ойччихжээ. Надад ямар их гарлага гарав даа!

	За одоо яах вэ гэхлээр: Дон Блас өнөө орой юм уу маргааш өглөө аваачиж байцаана гэхэд Санга их л гайхаж байснаа,

	— Би баларчээ! гэж хашхирлаа. 

	— Хэрэв эрүү шүүлтийн газрын ордноос тэр авдрыг манай руу авч явсан гэж хэлбэл чи өөрийгөө аврах нь тэр гэж Санча хүүхэн хэлэв. Үеэл эгчийнхээ бараа таваарыг хаясандаа Санга гэмшивч, өөрөө буг чөтгөрөөс, бас Дон Бласаас айсан ажээ. Санга хамгийн жирийн юмыг ч ухаарч чадахгүй болтлоо мансуурчээ. Хүнийг барьж илрүүлэхийн тулд, цагдаагийн газрын даргад юу гэж хариулах ёстойг нь Санча дахин давтан хэлж өгөхөд хүрчээ. 

	— Май, чамд арван дукат өглөө. Харин чи Санчагийн хэлсэн бүхнийг яг таг давтахгүй байвал энэ чинжаалын ирэнд үхэх вий гэж гэв гэнэт гарч ирсэн Дон Фернандо хэлэв. 

	— Та чинь хэн гэгч байна аа, эрхэмтэн? гэж Санга асуулаа. 

	— Хааны талынханд мөрдөгдөж байгаа зовлонт «хар»15 байна. Санга мэл гайхаж цэл хөхөрлөө. Дон Бласын хоёр цагдаа гэнэт орж ирэхэд Сангын айх нь улам ч их боллоо. Тэр хоёрын нэг нь Сангыг нэн даруй баривчилж даргадаа хүргэж өгөхөөр явлаа. Нөгөө хүний нь даалгавар төдий л сүрхий биш байсан бөгөөд тухайлбал Санчаг эрүү шүүлтийн газрын ордонд ирэхийг шаардаж байна гэж хэлэхээр ирсэн байжээ. 

	Санча түүнтэй дэмийрэн наргиж, Рансиогийн дээд зэргийн дарсаар дайллаа. Энэ цагдаагийн амыг ангайлгаж өөртөө ашигтай зарим нэгэн мэдээг нуугдан хэвтэж байгаа Дон Фернандод сонсогдохоор яриулах гэж Санча бодсон юм байжээ. 

	Цагдаагийн хэлснээр, Санга буг чөтгөрөөс зугтаж, үхтлээ айн цонхийн цайж нэгэн жижиг гуанзанд орж өөрт нь учирсан адал явдалдаа ярьжээ. 

	Хааны талын хүнийг алсан «хар» буюу либералыг барих гэж явуулсан эрүүлчийн нэг нь тэр гуанзанд санамсаргүй тааралдаж энэ бүхний тухай Дон Бласад нэн даруй илтгэжээ. 

	— Бурхан заяасан сайхан ухаантай манай дарга, Сангын сонссон дуу бол хүүрийн газар нуугдаж байсны «хар»-ын дуу гэж тун сая хэлсэн. Тэгээд намайг авдар олж ир гэж явуулсан юм. Биднийг олоход уул авдар нь нээлттэй, бас цус нөж болсон байлаа. Дон Блас тун их гайхаж намайг бас энэ рүү явуулсан юм даа, явцгаая! гэв. 

	Санча эрүү шүүлтийн газрыг чиглэн, цагдаатай зэрэгцэн алхаж явахдаа «Инеса бид хоёр балрах нь энэ байжээ. Дон Блас миний авдрыг таньсан нь лав. Одоо, гэртээ гаднын хүн орсон байна гэж мэдэж байгаа» гэж бодлоо.

	Пад харанхуй шөнө байлаа. Зугтъя гэдэг бодол Санчагийн толгойд агшин зуур орж ирлээ. «Үгүй нөхрийнхөө асуултад юу хариулахыг мэдэхгүй, сууж байгаа тайван сэтгэлт эрхэмсэг бүсгүй Инесаг орхино гэдэг чинь өөдгүй муухай хэрэг» гэж Санча хүүхэн эрс шийдэв. 

	Тэд ордонд хүрэлцэн ирээд Санчаг гуравдугаар давхарт, Инесагийн унтлагын өрөөнд оч гэхэд маш их гайхжээ. Энэ ч өөдгүй явдлын шинж байх гэж бодсон аж. Унтлагын өрөөн хурц гэрлээр гийгүүлэгдсэн байв. Эрхэмсэг бүсгүй Инеса ширээний хажууд суух бөгөөд түүнтэй зэрэгцэн Дон Блас нүдээ эргэлдүүлэн зогсоно. Тэдний өмнө цус нөж болсон авдар шалан дээр хэвтэнэ. Санчаг орж ирэхэд Дон Блас Сангыг байцааж байлаа. Тэгээд Сангыг одоохон гарга гэж тушаалаа. 

	«Санга биднийг бариад өгчихлөө гэж үү? Тэр яаж хариулахаа мэдэж байсан бол уу? Эрхэмсэг бүсгүй Инесагийн амь энэ хүний гарт л байгаа юм шүү дээ» гэж Санча бодов. 

	Санча, эрхэмсэг бүсгүй Инесагийн зоригийг чангалахаар харсан боловч хатан эзэн нь тайван байдал, хатуу зоригтой байгааг харцаар нь мэдээд «Ийм аймхай бүсгүйн хаана нь ийм их зориг хатуужил байсан юм бол?» гэж Санча гайхлаа. 

	Дон Блас биеэ эзэмдэх талаар хосгүй хүн атлаа өнөөдөр нэг л хачин байгааг анхны асуултаас Санча ойлголоо. 

	Хэдэн зүйлд хариулт өгсний дараа Дон Блас

	— Бүгдийг нь ойлголоо гэж өөрөө өөртөө хэллээ. Эрхэмсэг бүсгүй Инеса ч гэсэн Санчагийн нэгэн адилаар энэ үгийг дуулсан бололтой. Яагаад гэвэл тун ерийн байдалтайгаар, 

	— Ямар олон лаа асаасан юм бэ, пийшин дотор юм шиг л халуун байна шүү гэж хэлэв. 

	Тэгээд Инеса цонх руу очлоо. 

	Инеса хэдэн цагийн түрүүнд юү хийх гэж байсныг Санча сайн мэдэх бил ээ. Санча Инесагийн хөдөлгөөнийг шууд ухааран ойлгож, маш хүчтэйгээр хий нь хөөрсөн хүний дүр үзүүлж эхэллээ.

	— Пөөх энэ улсууд, Дон Педро Рамосын амийг аварлаа гэж намайг алах гэж байна гээд Инесагийн гараас чанга гэгч нь зууран авлаа. Дотор нь бараа таваар хийсэн авдрыг Санга гэрт нь авчирсны дараагаар гартаа чинжаал барьсан, хамаг юм нь цус нөж болсон хүн тэднийд дайран орж ирсэн юм уу гэж ойлгомоор хоорондоо хэлхээ холбоогүй юм ярьж Санча хашхирсаар байлаа. «Би дөнгөж сая хааны талынхны нэгийг алчихлаа, түүний нөхөд нь намайг мөрдөн хөөж байна. Хэрвээ та надад тусламж үзүүлэхгүй бол, таны нүдний өмнө намайг алах болно» гэж тэр хүн хэлсэн гэж Санча ярив. 

	— Миний гар дээр байгаа цусыг хараач ээ, та минь! Эд намайг алах гэж байна... гэж Санча учир ёсоо алдсан мэт бархирав. 

	— Цааш нь яриад бай гэж Блас зэвүүн байдалтай хэлэв. 

	— Дон Рамьс надад: «Иеронимитуудын16 хийдийн хамба лам, миний өвөг ах байгаа юм. Би хийдэд л нэг ороод авбал амь гарах нь тэр» гэж хэлсэн юм. Миний хамаг бие чичирч байсаан! Намайг авдраас англи торон нэхмэл гаргахыг тэр үзсэн юм. Тэгээд байснаа гэнэт авдар луу минь огло харайж, дотор нь байсан эдүүдийг гаргаж хаяад өөрөө дотор нь давхиж орох мөртөө «Намайг энэ авдар дотор цоожлоод иеронимитуудын сүмд бушуухан аваачаад аль» гэж хашхирсан юм. Тэр надад нүгэл хийсний минь хариуд нэг атга дукат өгсөн нь энэ байна, энэ л намайг их тамлаж байна даа.... 

	— Чалчихаа боль! гэж Дон Блас зандрав. 

	Санча үргэлжлүүлэн ярьсан нь, 

	— Хөөрхий тэр хааны талын хүний цус бялдсан чинжаал зүүн гараасаа салгахгүй байхлаар, хэлсэн үгийг нь дагахгүй бол намайг алчих бол уу гэж би айсан. Би айж сандарснаа ч хүлээнэ. Тэгээд Сангыг дуудаж ирүүлэхэд авдрыг минь үүрч сүм рүү явсан юм. Би... 

	— Ганц ч үг бүү дуугар, үгүй бол би чамайг ална гэж зүгээр цаг нөхцөөхийг оролдлоо хэмээн тааварласан Дон Блас зандарлаа. 

	Дон Блас Сангыг оруул гэж дохио өгөв. Дон Блас ер нь айх далдирахыг мэддэггүй хүн боловч, харин одоо өөрийгөө барьж чадахгүй байгааг нь Санча ажиглаж харлаа. Хоёр жилийн турш үнэнч гэргий гэж үзэж байсан хүүхэндээ ч эргэлзэж эхэллээ. Тэсэхийн аргагүй халуунд хүч чадал нь ч барагдсан юм шиг санагдана. Харин цагдаа нар Сангыг оруулж ирэхэд Дон Блас үсрэн босож, шатсан уураараа түүний мөрөн дээрээс нь зууран авлаа. 

	«Аюултай цаг ч боллоо шүү. Эрхэмсэг бүсгүй Инеса бид хоёрын амьдрал энэ хүнээс л шийдвэрлэгдэнэ. Энэ надад их үнэнч хүн сэн дээ, харин одоо бол Дон Фернандогийн чинжаал, буг хоёроос сүнс нь зайлчхаад байгаа болохоор юү хэлэхийг нь бурхан л ганцаараа мэднэ» гэж Санча бодлоо. 

	Дон Бласын хоёр гарт зууруулсан Санга, нүд нь орой дээрээ гартлаа айн сандарчхаад нэг ч үг дуугаралгүй Бласыг ширтэнэ. 

	«Ээ бурхан минь! Одоо хамаг үнэнийг хэл гэж тангараг тавиулна даа! Энэ чинь хачин үнэнч амьтан болохоор, худал хэлнэ ч гэж хол шүү дээ!» гэж Санча бодов. 

	Дон Блас болж буй ажиллагаанд гэрч дуудахаа мартсан нь санамсаргүй болсон явдал билээ. Адаг сүүлд нь аюултай байдлыг ойлгон, Санчад нэвт шувт ширтүүлсэн Санга бачимдан сандарснаасаа сэргэж ухаан ороод ярьж эхлэхээр шийдэв. Арга заль гаргасан ч юм уу, аль эсвэл айн зовсноос ч юм уу, түүний ярьсан зүйл нь хоорондоо ямар ч хэлхээ холбоогүй байлаа. Тэр хэлэхдээ сэргийлэхийн газрын даргынхаас уул авдрыг авчирсны дараагаар дахин үүрэх тухай Санчагаас тушаал авахад, хуучнаасаа мэдэгдэхүйц хүнд болсон байхыг мэдсэн гэлээ. Туйлдаа хүртэл ядарч орхиод хүүр тавьдаг газрын хажуугаар гарч явахдаа, хашаан дээр авдраа тавьсан. Гэнэт яг чихнийхээ хавьцаа, гомдсон байдалтай дуу гарахыг сонсоод тэр дороо зугтсан гэв. 

	Дон Блас олон юм асууж түүнийг эцээх гэж оролдсон боловч харин өөрөө арай чарай болтлоо ядарчээ. Тэгээд шөнө орой болсон хойно байцаалтаа зогсоож маргааш өглөө нь үргэлжлүүлэхээр орхилоо.

	Санга одоохондоо худлаа бол уу гэмээр юм хэлээгүй байлаа. Инесагийн унтдаг өрөөний хажуугийн тасалгаанд байя гэж Санга Инесагаас гуйлаа. Тэр хоёрын cольсон хэдэн үгийг Дон Блас сонсоогүй нь магад биз. 

	Дон Фернандогийн амь насны төлөө зовон чичирч байгаа Инеса, Санча дээр хүрч ирэхэд нь Санча түүнд хэлсэн нь:

	— Дом Фернандо аюулд ороод, та бид хоёрын амь ч ганц хялгасан дээр тогтож байна шүү дээ. Дон Блас ямар нэгэн юм сэжиглээд байх шиг байна. Маргааш Сангатай хатуухан ярина байх, Сангад хязгааргүй эрх мэдэлтэй ламтай нь хэл амаа нийлүүлж заавал хүлээлгэх байх. Миний түрүүчийн яриад байсан чинь гагцхүү эхний цохилтыг л няцаах гэсэн юм шүү дээ гэв. 

	Инеса ердийн зөөлөн байдлаар, өөрийг нь, хэдэн цагийн дараагаар юү хүлээж байгаагаас өчүүхэн ч айсан шинжгүй,

	— За тэгвэл эрхэм Санча минь яв. Би ганцаараа үхье. Би Фернандогийн дүрийг өөртөө шингээж, баяртайгаар үхнэ. Би хоёр жил хагацсаныхаа эцэст Фернандотой дахин уулзсан их баяр баясгалангаа бодвол амьдрал гэдэг чинь тийм их өртөг биш ээ. Чи бушуу яв. Би тушааж байна. Доошоо ороод их хаалганы хавьд нуугдаад бай. Чамайг амьд гарна байх гэж би найдаж байна. Алмаасан шигтгээтэй энэ загалмайг Дон Фернандод өгөөд, Майоркаас буцааж ирэх гэснийг чинь ерөөж байгаад үхэх гэнэ лээ гэж түүнд хэлээрэй гэж чамаас гуйя гэв.

	Үүр цайх үе, түрүүчийн хонхны чимээгээр эрхэмсэг бүсгүй Инеса нөхрөө сэрээж, Клара гэгээний хийд рүү өглөө эртийн мөргөлд явлаа гэж хэлсэн байна. Уул хийд нь суудаг байшинтай нь хамт байдаг хэдий боловч Дон Блас хариу үг хэлэхийн оронд, эхнэртээ бараа болж яв гэж дөрвөн зарцад тушаалаа. 

	Инеса сүмд очоод гэцлүүдийн торны ойролцоо байж байлаа. Түр азнаж байтал нөгөө тор нь нээгдэж эрхэмсэг бүсгүй Инеса тэр лүү орохыг Дон Бласын тавьсан харуулууд харсан байна. Хүүхэн нууц сахил хүртэж гэцэл болсон учир хийдээс хэзээ ч гарахгүй гэж мэдэгджээ. Блас өөрийнхөө эхнэрийг нэхэхээр хүрч ирсэн боловч энэ хийдийн хамба эмэгтэй нь дэд хамбадаа урьдчилан мэдэгдсэн юм санж. Дон Бласын сүрдүүлгийн хариуд дуганч лам эцэг хүний байдлаар:

	— Хэрвээ эрхэмсэг бүсгүй Инеса, Бустос-и Москера таны хууль ёсны эхнэр байсан юм бол өөрийгөө бурхан дээдэст зориулж чадахгүй нь эргэлзээгүй. Гэтэл гэр бүл болох үедээ зарим нэгэн ёс дүрэм сахиагүй гэж ихэмсэг бүсгүй Инеса, батлан хэлж байгаа гэж хариулжээ. 

	Хэдэн өдрийн дараагаар нөхрийнхөө эсрэг гэмт хэрэг өдүүлсэн эрхэмсэг бүсгүй Инеса чинжаал шаалгуулчихсан орон дээрээ хэвтэж байхыг олсон бөгөөд, харин Инесагийн ах, Дон Фернандо нар нь Дон Бласын илрүүлсэн хуйвалдаанд оролцсоны учир Гранад дахь хотын талбай дээр толгойгоо авхуулсан болой.

	 

	⁂
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	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]



	



	1958 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	СТЕНДАЛЬ

	 

	ВАНГИЙН ОХИН ВАНИНА

	 

	Папын сууринд илэрсэн карбонариудын сүүлчийн бүлгийн тухай зарим нэг зүйлүүд

	 

	(Тууриуд)

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР

	УЛААНБААТАР 1958

	 

	Редактор Б. Лхамсүрэн, Ц. Шүгэр. 

	Техн. ред. А. Нацаг

	Хянагч А. Доржготов 

	 

	1958 оны 1 дүгээр сард 10000 ширхэг хэвлэв. 

	 

	Б—6191

	Зах. № 56

	 

	Цаасны хэмжээ 70X108 1/32. 

	Хэв. хуудас 5, 

	 

	үнэ 1 тө. 

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэх үйлдвэр 

	Улаанбаатар. Чойбалсангийн гудамж— 2. 

	
Заметки

		[←1]
	 Карбонари — XIX зууны эхээр Италид үүссэн хувьсгалт нууц нийгэмлэгийн гишүүн. Тэр нь Франц, Австрийн дарлалаас эх орноо чөлөөлөхийн төлөө тэмцэж байжээ.




	[←2]
	 Сбир — харуулын цагдаа.




	[←3]
	 «Зөвхөн хүн болж төрөөд зогссонгүй» — XVIII зууны үеийн францын зохиолч Бомаршегийн «Фигорын гэрлэсэн нь» гэдэг инээдмийн жүжгийн гол баатар Фигорын хариулт үг.




	[←4]
	 Иезуитийн бүлгэм — 1534 онд байгуулагдсан Католик шашны номлолын харгис байгууллага, пап ламын ноёрхлыг батжуулахын төлөө тэмцэж байжээ.




	[←5]
	 Сулла Луций Корнелий — (Манай тооллын өмнөх 138—78 он) ромын эзэн хаан.




	[←6]
	 Вента — карбонариудын үүрийн нэр.




	[←7]
	 Мюрат Иоахим (1771—1815) Наполеоны маршал. Хожим Неаполитаны хаан. I Наполеонийг унасны сүүлээр өөрийнхөө алдсан хаанчлалыг 1815 онд буцааж авахыг оролджээ.




	[←8]
	 Цехин — Италийи мөнгөн тэмдэгт.




	[←9]
	 Легат — Ромын пап ламын бүрэн эрхт төлөөлөгч католик сүмийн хэргэмтний нэг




	[←10]
	 Ватикан — Католик шашны толгойлогч Ромын пап ламын ордон.




	[←11]
	 motuproprio — Италиар «өөрийн нь саналаар» гэсэн утгатай.




	[←12]
	 Урьд цагт францад хэрэглэж байсан уртын хэмжээ 4,5 км-тэй тэнцүү. 




	[←13]
	 Испанийн хуучин цагийн мөнгөн зоос.




	[←14]
	 Венец хотын алтан зоос. 18 дугаар зуунаас эхлэн Европ даяар тархжээ.




	[←15]
	 1820 оны Испанийн хувьсгалын үед кортесын талынхныг ийнхүү хочилж байжээ. 




	[←16]
	 XIV зууны үеэс Испанид хэрэглэх болсон ламын чойг
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